
 
   [image: cover]
 


JENNIFER HAYWARD

Øjeblikke af glæde

Oversat af Birte Kaae


Jennifer Hayward har været vild med romancer, lige siden hun nuppede sin søsters romaner for at slippe væk fra sin teenageuro. Hendes karriere inden for journalistik og PR, inklusive adskillige år, hvor hun arbejdede sammen med magtfulde, karismatiske ledere og rejste rundt i verden, har forsynet hende med det perfekte materiale til de hektiske, sexede historier, hun holder af at skrive, altid med et humoristisk anstrøg. Jennifer er født på Canadas østkyst og bor i Toronto med sin vikingemand og en kommende viking.

 


Til Michelle,

Du har været min klippe og en inspiration for mig

lige fra begyndelsen.

Tak, fordi du er dig.
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Rocky Balboa patruljerede mere og mere ophidset frem og tilbage i sin glasindfattede verden. Det blændende neonlys var absolut ikke nogen passende atmosfære for Frankie Masserias orangefarvede cichlidefisk. Rocky, som var vant til Coburn Grants hyggelige, elegante kontor med den dæmpede belysning, fandt det åbenbart ikke spor lettere end Frankie selv at flytte over i Harrison Grants kolde domæne i sort og krom.

Frankie skar en grimasse over sin overraskende forfremmelse til sekretærvikar for den administrerende direktør i Grant Industries. Harrison Grant, den ældste af de to Grantbrødre fra Long Island, arvinger til et enormt foretagende, var kendt for at skifte privatsekretærer hele tiden, indtil Tessa Francis havde overtaget stillingen for to år siden og havde tæmmet det legendariske vilddyr, og hun ville være fortsat med at sørge for, at verden var et sikrere sted at være for alle, hvis ikke hun havde valgt at gøre det meget menneskelige at blive gravid og anmode om 6 måneders barselsorlov. En rimelig anmodning mange steder, men ikke i Manhattans hektiske, pulserende verden. Frankie havde hørt om kvindelige, administrerende direktører, som sendte sms’er fra barselsstuen. Råbte ordrer mellem veerne. Ikke, at det nogensinde ville blive hende. Når hun endelig fandt den rette mand at slå sig til ro med, så ville hun sætte børnenes opvækst i første række i modsætning til sine forældre, som havde ladet børnene arbejde i Masseriafamiliens restaurant, så snart de var gamle nok til at rydde af bordet.

Frankie sukkede og så ned på den store bunke arbejde, der lå på hendes skrivebord, usikker på hvor hun skulle begynde. Der her ville ikke være hendes problem, hvis Tessa havde skaffet en ny sekretær til sin umulige chef, inden hun gik på barsel. Men Harrison havde simpelthen nægtet at acceptere, at hun ville holde orlov, så til sidst havde Tessa selv sørget for at aftale jobsamtaler.

Og så var det utænkelige sket. Tessa var gået i fødsel før tiden i går aftes, mens Harrison var på forretningsrejse til Hong Kong, samtalerne var blevet aflyst, og Frankie var blevet installeret i jobbet af sin storsindede chef, Coburn, som var blevet enig med sig selv om, at hans bror ikke kunne klare sig uden en sekretær. Uden så meget som et har du noget imod det, Frankie?

”Det er den perfekte chance for at brillere,” havde han fortalt hende med sin overtalende stemme. ”Seks måneder sammen med Harrison, så vil du komme tilbage med en helt ny synlighed inden for firmaet.”

Eller også ville hun bare være endnu en af dem, Harrison Grant havde gjort det af med, tænkte Frankie deprimeret. Siden hun var gammel nok til at bruge øjenskygge og havde besøgt sin veninde Olgas far i hans luksuskontor på Manhattan, havde det været hendes ønske at blive en smuk sekretær. At gå med smukke dragter på arbejde hver dag, bo i den levende by, hun elskede, og arbejde i de øverste magtlag, hvor alle de store aftaler blev indgået.

Imod sine forældres ønske havde hun læst til sekretær for sine drikkepenge fra restauranten, havde fået den højeste eksamen i klassen og havde fulgt sin drøm.

Hendes drøm gik i opfyldelse, da hun fik jobbet hos den afsindigt flotte, charmerende, yngre bror, Coburn. Det var et kæmpespring opad at komme til at arbejde for den legendariske Grantfamilie. Hun havde grebet chancen med begge hænder og var blevet en effektiv privatsekretær i løbet af sine seks måneder sammen med Coburn. De glimtende, blå øjne og hurtige smil gav den unge vicedirektør en sexappeal, få kvinder kunne modstå, men Frankie havde modstået ham. Hun vidste, at han både havde ansat hende for hendes evner og for den kendsgerning, at hun ikke var faldet pladask for ham ved jobsamtalen sådan som mange andre. Han havde været en drøm at arbejde med. Han satte pris på alt, hvad hun gjorde.

Hvorfor smed han hende så for ulvene nu? Hun sank en klump og tog en slurk af sin franske lavendelte, som burde berolige hende. Harrison Grant havde ry for at være lige så alvorlig og snæversynet, som hans yngre bror var varmblodet og impulsiv. Han havde ifølge alle rygter et forfærdeligt temperament. Hun sagde ifølge alle rygter, for hendes veninde, Tessa, havde altid forskånet hende for sin chef og var kommet ned på Coburns kontor i stedet, og det havde Frankie gladelig accepteret. Han var af sine studiekammerater blevet valgt til at være den, der havde størst chance for at blive præsident, og rygtet ville vide, at det ikke lå så langt væk fra den 33-årige Harrison. Hendes far havde fortalt hende, at han havde nok indflydelse til at stille op som uafhængig ved næste valg, og i disse utilfredse tider kunne han godt gå hen at vinde.

Hvis det skete, ville Coburn overtage jobbet som administrerende direktør, og det ville være den perfekte karriere for Frankie, hvis hun altså overlevede de næste seks måneder og atter blev sekretær for Coburn.

Hun kiggede på de sager, Tessa havde markeret som vigtige. Organisere aktionærmøder, arrangere en tur til Indien om et par uger. Det lå langt over hendes evner.

Rocky fangede hendes opmærksomhed. Han svømmede i hurtigere cirkler nu, som om han anede en overhængende fare. Øjnene stod ud af hans aristokratiske hoved, hans udtryk varslede problemer. Ja, jeg ved det godt, ville Frankie gerne berolige ham, men vi har 24 timer til at forberede os på hans ankomst.

Hvilket betød, at hun måtte se at få arbejdet lavet. Hun var fast besluttet på at vise Harrison Grant, at hun var den bedste privatsekretær, han nogensinde kunne få, næst efter Tessa.

Af den øverste mappe fremgik det, at Grant Industries tilsyneladende var ved at købe Siberius, en russisk leverandør af bildele. Tessa havde lige, på vej til hospitalet, nået at fortælle Frankie, at hun skulle afslutte det ekstra baggrundsresumé, Harrison havde bedt om til støtte for to vigtige punkter i kontraktforhandlingen.

Hun så lidt på sagen, indså, at det ville blive en lang aften, og kiggede lidt i Tessas skrivebord, indtil hun fandt nogle menukort fra steder, som leverede mad ud af huset. Den lokale thairestaurant tiltalte hende. Hun bestilte middag, sparkede skoene af og satte sig godt tilrette. Klokken syv kom den nye sikkerhedsvagt med hendes mad, lagde mærke til, at hun var alene og sagde, at han ville kigge til hende et par gange i løbet af aftenen. Hun blev enig med sig selv om, at Harrison Grant skyldte hende et glas Pinot Grigio for denne arbejdsaften, fandt en flaske med en ikke alt for dyr vin i den veludstyrede bar i hans kontor, tog den og et glas med tilbage til sit skrivebord og åbnede den.

Frankie skulle lige til at kaste sig over sine nudler, da det gik op for hende, at restauranten havde glemt at lægge en gaffel i posen. Hun agtede ikke at spise nudler med fingrene, så hun forsøgte at finde sine sko med tæerne. Da hun ikke fandt dem, stak hun hovedet ind under det massive skrivebord. Hun greb triumferende den ene og rakte ud efter den anden, da en dyb stemme, fyldt med arktisk kulde, trængte gennem den solide skrivebordsplade.

”Jeg regnede ikke med, at du ville synes om det, Geoffrey. Jeg betaler folk som dig for at få ting til at ske, ikke for din utroligt indsigtsfulde, strategiske tankegang.”

Harrison Grant. Åh gud. Hvad laver han her i aften?

Frankie løftede hovedet og ramte lige op i skrivebordspladen. Hun så sol, måne og stjerner, udstødte en ed, slap skoen og tog sig til hovedet.

”Du store.” Den barske stemme kom nærmere. ”Jeg bliver nødt til at ringe tilbage, Geoffrey.”

Frankie registrerede vagt et par stærke hænder, som flyttede stolen væk fra skrivebordet og løftede hendes hage. Hun blinkede, da han fjernede hendes hænder fra hendes hoved og bøjede det bagover. Et klart hoved ville måske have været et godt våben at møde Harrison Grant med første gang, men hendes hjernemasse blev til mudder, hendes syn sløret, da hun så ham på nært hold. Han var iført en sort trenchcoat og var meget høj. Det grå jakkesæt, han bar under frakken, de mørke stubbe på hans aristokratiske kæbe og det laseragtige blik fra hans sorte øjne bag designerbrillerne fik hende til at spekulere på, om han var djævlen selv.

Han bandede indædt, smed sin mobiltelefon fra sig på skrivebordet, lagde den ene, store hånd om hendes nakke og pressede fingrene ind i hendes hovedbund for at mærke efter buler. Da han lokaliserede den voksende masse, som fik det til at hamre i hendes hoved, rynkede han panden. ”Hvad præcist lavede du dernede?”

”Sko,” mumlede Frankie fraværende, mens verden begyndte at falde på plads igen. Hun trak vejret dybt et par gange og så nærmere på ham. Sammen med de kulsorte øjne havde han en perfekt ørnenæse over en fast, bred mund. Det lod til, at djævlen fandtes i yderst flotte versioner, som også duftede himmelsk.

Han holdt tre fingre i vejret. ”Hvor mange?”

”Tre.”

”Hvilken dag er det?”

”Tirsdag, den sjette august.”

Han lod fingrene glide ned fra hendes hoved, men så stadig indgående på hende. ”Medmindre det her er Guldlok og de tre bjørne, omskrevet med en brunette, så sidder du på den forkerte stol.

Hendes hjerte satte farten op ved lyden af hans lavmælte, silkeglatte tonefald. ”Hvad nu, hvis det er den rigtige stol?” spurgte hun for at lette den anspændte atmosfære.

Han fortrak munden. ”Det er i al fald forkert, for den stol tilhører min sekretær, Tessa, og du,” mumlede han og lod blikket glide ned over hende og dvæle temmelig længe på hendes ben, ”er ikke hende.”

Frankie svælgede og fulgte hans blik. Hendes konservative nederdel var gledet op og afslørede blondekanten på de sorte, strømper med strømpebånd, som var det eneste feminine ved hendes kontorpåklædning. Åh, Gud. Hun trak nederdelen ned til knæene og blev hed i kinderne, mens hun tvang sig til at se op på ham og så … skuffelse?

”Tessa,” mumlede hun og forsøgte at redde situationen, ”fødte sin baby før tiden i går aftes. ”Hun …” Ordene døde i hendes strube, da hun så et sølvglimt i den anden ende af lokalet. Hun blinkede og tænkte, at det bare var noget, hun bildte sig ind, men da hun så nærmere efter, så hun to bevæbnede sikkerhedsvagter, som sigtede på dem.

”Hænderne op.”

Vagterme brølede deres ordre, mens de stirrede på Harrison. Frankie stak straks hænderne i vejret. Hjertet hamrede så hårdt mod hendes ribben, at hun troede, hun ville besvime. Hun tvang sig til at se på Harrison, som bare så ud til at more sig. I stedet for at rette sig efter ordren lagde han hænderne på sine lår og rettede sig op.

”Jeg sagde hænderne op, bjæffede den ene vagt og viftede med sin pistol mod Harrison. ”Nu.”

Hendes chef løftede langsomt hænderne. Hans sorte øjne funklede. ”Hænderne om på ryggen,” kommanderede vagten.

Harrisons åbnede munden. ”Jeg tror …”

”Hænderne om på ryggen.”

Hendes chef lagde hænderne om på ryggen, mens der gled en mørk tordensky over hans ansigt. Vagten nærmest ham stak sin pistol i hylstret, drejede Harrison rundt og smækkede et par håndjern om hans håndled.

Åh, Gud. Nu registrerede Frankies frosne hjerne vagterne som Grant Industries’ sikkerhedsvagter. Men hvorfor arresterede de Harrison Grant?

Den anden vagt, som stadig havde sin pistol i hånden, gjorde tegn til Frankie. ”Kom herover.”

Den logiske del af hendes hjerne fortalte hende, at hun ikke ville have noget med en mand med en pistol at gøre. End ikke en der havde uniform på. Måske spillede de bare Grants sikkerhedsvagter. Måske var de ude på at begå røveri.

”Kom så,” knurrede vagten til hende. Frankie vaklede over til manden. Hun rystede så meget, at hendes tænder klaprede. Hans partner skubbede Harrison ned på den stol, hun lige havde rejst sig fra.

”Hvad skete der?” spurgte vagten ved siden af Frankie.

Hun så uforstående på ham. ”Hvad mener du? I kom bare brasende ind …”

”Du trykkede på panikknappen.”

Panikknappen. Hvilken panikknap? Hun huskede vagt noget i sin oplæring om en knap, hun kunne trykke på, hvis der skete noget, men på det tidspunkt havde hun ikke forestillet sig, at der kunne ske hende noget. Den knap havde siddet på væggen ved siden af hendes skrivebord.

Hendes blik gled hen til væggen ved siden af Tessas skrivebord. Ingen knap.

”Den sidder under skrivebordet til venstre,” sagde vagten.

Under skrivebordet? Hendes blik gled hen til det store mahogniskrivebord, hvor hendes chef nu sad lænket med håndjern. Kvalmen vældede op i hende. Hun måtte være kommet til at trykke på knappen ved en fejltagelse, da Harrison dukkede op og forskrækkede hende.

Vagten pegede på Harrison. ”Pete sagde, at du sad og arbejdede alene. Ham der stod med hænderne på dig, da vi kom ind.”

Frankies mave slog en kolbøtte. Vagterne var nye. De havde skiftet til et nyt sikkerhedsfirma ugen før. ”Ham der,” forklarede hun svagt, ”er Harrison Grant, firmaets administrerende direktør. Jeg kom til at trykke på knappen ved en fejltagelse.”

Vagten ved siden af vendte sig om mod Harrison Grant og så tvivlende på den høje, elegante mand i stolen. ”Du siges at være i udlandet.”

Harrison kulsorte øjne stirrede på ham. ”Jeg parkerede i kælderen og tog elevatoren op.”

”Du ligner ikke billedet af dig.”

Harrisons blik blev endnu mere sort. ”Jeg kan forsikre dig om, at hun,” sagde han og nikkede over mod Frankie, ”hvem hun så end er, taler sandt. Da jeg arbejder så meget, som jeg gør, har jeg fået briller siden det sidste billede.”

”Har du noget ID?”

Hendes chef så ned. ”Brystlommen.”

Vagten nærmest Harrison tog forsigtigt hans tegnebog frem, som om han var bange for, at den ville bide ham. Han åbnede den, kiggede på indholdet og blev helt grå i hovedet.

”Jeg beklager forvirringen.” Vagten lagde tegnebogen ned i Harrisons lomme igen. ”Vi misforstod den situation, vi fandt jer to i, med vinflasken og …”

Frankies blik gled hen til den flaske Pinot Grigio, der stod på skrivebordet. Åh, gud. Harrison havde stået lænet ind over hende. De troede da vel ikke, at de havde holdt stævnemøde.

Harrison rettede et laseragtigt blik mod vagten. ”Du har præcis fem sekunder til at få håndjernene af mig.”

Vagten tog sin nøgle frem og bad Harrison rejse sig og vende sig om, så han kunne låse håndjernene op. ”Vi er nye i denne bygning,” sagde han. ”Beklager, at vi ikke genkendte dig, mr. Grant.”

Hendes chef bevægede håndleddene for at få gang i blodcirkulationen igen. ”Og nu, hvor vi har fået konstateret, at vi alle er nye, bortset fra mig,” drævede han og stirrede på Frankie, ”så vil du måske fortælle mig, hvem du er.

Hun bed sig hårdt i læben. ”Francesca Masseria. Din brors privatsekretær. Rent faktisk din, nu.”

”Så det er du?” Frankie så sin karriere hænge i en meget tynd tråd. Hun skulle sikkert være heldig, hvis hun blev sendt tilbage til Coburn.

Harrison rettede sin opmærksomhed mod vagterne. ”Jeg foreslår, at I begynder med at gå rundt i bygningen og finde ud af, hvem der er hvem.”

Begge vagter nikkede straks. ”Absolut, sir.”

Harrison slog ud med hånden. ”Forsvind.”

Frankie så nervøst på Harrison. Han stod med benene plantet bredt foran hende. En distinkt, røggrå aura omgav hans muskuløse krop.

Han smilte ironisk. ”I modsætning til, hvad du måske har hørt, miss Masseria, så er jeg ikke noget monster.”

Hun tav bare. ”Skal jeg gå ud fra,” drævede han, ”at du vikarierer for Tessa, indtil vi kan finde en anden?”

”Coburn har rent faktisk bedt mig om at arbejde for dig, indtil Tessa kommer tilbage.”

Han kneb øjnene sammen og så spekulativt på hende. ”Coburn mener, at solen står op, når du dukker op på kontoret hver morgen, ms. Masseria. Hvordan vil han klare sig uden dig i seks måneder?”

Hun blev hed i kinderne over den uventede kompliment. ”Ingen er uerstattelig,” sagde hun forlegent.

”Tessa er.”

Hun krympede sig. Han så på hende, som om han tog et røntgenbillede af hende. ”Jeg trænger til søvn,” sagde han så. ”Tag din mad og vinen, gå hjem, få noget hvile, og så taler vi om det i morgen.”

Frankie gik et skridt hen mod ham. ”Jeg har nogle …”

Han løftede hånden. ”Jeg har lige fløjet 16 timer for at komme hjem og få at vide, at min fremragende højre hånd og uerstattelige privatsekretær er på hospitalet for at føde, midt i en meget vigtig sag. Jeg har været lagt i håndjern af mine egne sikkerhedsvagter og har fået stukket en pistol i hovedet. Og som om det ikke er nok, så protesterer min krop kraftigt mod tidsforskellen. Det eneste,” understregede han hæst, ”som kan få mig til at føle mig som et menneske på dette tidspunkt, er en stiv drink og en vandret stilling i en seng, som er min egen. Og du, ms. Masseria, er det eneste, som står mellem det og mig. Medmindre du ønsker at afslutte denne samtale der, så tag dine sko på og slut den her.”

Hun tabte underkæben. Havde han virkelig lige sagt det? Og hvorfor fandt hun den tanke yderst ophidsende i stedet for utroligt upassende?

Han spærrede øjnene en ubetydelighed op og kneb dem så sammen. ”Det var en spøg, ms. Masseria. Gå hjem.”

Hun så ned på sine bare fødder på marmorgulvet. Hun havde aldrig i de seks måneder, hun havde arbejdet for Coburn, opført sig så uprofessionelt.

Men, sagde hun til sig selv og stak næsen i sky, hun måtte bare se at komme videre. I morgen ville hun vise ham, hvad hun havde at byde på, og så skulle alt nok blive godt.

”Så ses vi i morgen og kan gennemgå de mest presserende sager.”

Han nikkede. Hun vendte sig om og gik hen mod skrivebordet. Da hun et øjeblik efter stak hovedet ind i hans kontor for at sige, at hun gik, sagde han bare fraværende godnat og bad hende tage en taxa. Det gjorde hun, for hun var dødtræt. Da hun var kommet hjem, tog hun to smertestillende piller på grund af hovedpinen, varmede nudlerne op, spiste halvdelen og lod sig så glide ned i et varmt bad.

Hun havde lige lagt hovedet på puden, da hendes mobiltelefon ringede. Hun tog den med rynket pande. Ukendt nummer. Hun skulle lige til at afvise opkaldet, men tanken om, at vedkommende måske ville ringe igen senere og vække hende fik hende til at svare.

”Francesca,” mumlede hun søvndrukkent.

”Ville bare lige sikre mig, at det slag, du fik i hovedet, ikke har gjort det helt af med dig.”

Harrison Grants stemme fik hende til at sætte sig op med et sæt. Hvor pokker havde han hendes mobilnummer fra? Firmaets telefonliste, selvfølgelig.

”Jeg var bekymret for dig. Jeg skulle have sendt dig på hospitalet, så du kunne få dit hoved undersøgt.”

”Jeg har det fint,” sagde hun hæst. Uden den arktiske kulde var hans stemme den mest sexede, hun nogensinde havde hørt i en telefon: dyb, fløjlsblød og krydret med en guttural træthed, som pirrede hendes nervespidser.

Havde han ikke været ved at gå i seng? Ringede han fra sengen?

Hun rystede på hovedet og krympede sig ved smerten. Hvordan kunne hun forestille sig erotiske billeder af en mand, som højst sandsynligt ville fyre hende i morgen?

”Bor du sammen med nogen?”

Hun blinkede. ”Det behøver jeg vist ikke at svare på.”

Den varme, meget maskuline latter fik hårene i hendes nakke til at rejse sig. ”Jeg forhørte mig ikke om dit datingliv, Francesca. Jeg ville bare sige, at hvis du boede sammen med nogen, skulle du få vedkommende til at vække dig et par gange i løbet af natten for at sikre, at du ikke har hjernerystelse. Det kan være en alvorlig sag.

”Åh,” sagde Frankie forlegen. ”Det er meget betænksomt af dig. Jeg bor sammen med en veninde, men hun er ikke hjemme lige nu. Jeg skal nok få hende til at vække mig.”

”Fint. Så ses vi i morgen.”

Frankie mumlede godnat og slukkede for samtalen. Hun lagde sig tilbage på puden og nød brisen, som strømmede ind gennem vinduet og kølede hendes hede kinder. Hun tvivlede stærkt på, at hun ville komme til at arbejde for Harrison Grant ret længe.
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Harrison var helt tør i munden af forventning. Han forestillede sig, hvordan den smukke brunette rejste sig fra hans kontorstol og skubbede ham ned i den, mens hun satte sig overskrævs på ham. De sorte nylonstrømper og strømpebåndene fik hans blod til at strømme hedt gennem hans årer. Han måtte have hende. Nu. 

Hendes lange, silkebløde, mørke hår strejfede hans ansigt, da hun bøjede sig ned og kyssede ham. Hans hænder rakte blindt ud efter hendes lår, måtte røre ved hende. Hun slog ham over fingrene. ”Vent,” sagde hun med en guttural, utrolig sexet stemme, ”ikke endnu.”

Han ville protestere, men hun lagde fingrene over hans læber, mens hun rakte bagud og trak noget metallisk frem, som glimtede i skrivebordslampens svage lys. Håndjern. Du store.

Han satte sig op med et sæt med sveden drivende ned ad kroppen. Det gik op for ham, at han befandt sig i sin egen seng, ikke på kontoret i færd med at blive forført af en fantastisk brunette. Hele hans krop pulserede af begær efter hende.

Og så gik det op for ham: han havde ligget og fantaseret om sin nye privatsekretær.

Han bandede indædt, svingede benene ned på gulvet og tvang sig til at trække vejret roligt. Han havde aldrig bragt sex ind på sit kontor, og det agtede han heller aldrig at gøre. Vagternes pistoler og håndjernene havde fået hans fantasi til at løbe løbsk.

Og strømperne. De var måske det allerværste.

Fuglene sang allerede. Han gik ud under bruseren og forsøgte at blive klar i hovedet. Det bankede stadig i hans tinding, som det havde gjort i flere dage, som en påmindelse om at normale mennesker havde brug for mindst seks timers søvn regelmæssigt for at fungere optimalt.

Han smilede ironisk. Ingen regnede ham for et normalt menneske. De troede, han var en maskine.

Han frotterede sig, satte sig med en kop kaffe og avisen og forsøgte at fokusere på overskrifterne. Men hans yderst malplacerede drøm blev ved med at trænge sig på.

Han havde aldrig den slags fantasier. Han identificerede sine behov, tilfredsstillede dem, når der var et passende hul i hans vanvittige kalender, med en kvinde, som ikke havde noget imod hans manglende interesse, og arkiverede så hændelsen, hvor den hørte hjemme: fritidsaktiviteter.

Harrison satte kaffekoppen fra sig med et smæld. Han kunne umuligt have den kvinde til at arbejde for ham. Han tog en sidste slurk kaffe, smed avisen fra sig og gik nedenunder. Han ville tale med Coburn. Fortælle ham, at det ikke gik.

Coburn dukkede op på hans kontor et par minutter efter ham selv og så modbydeligt frisk og veloplagt ud i et marineblåt jakkesæt fra Armani. At de begge stod tidligt op og satte pris på fordelen ved fysisk aktivitet var stort set det eneste lighedspunkt mellem dem. De greb det bare forskelligt an. Harrison lagde det ind i sin kalender som enhver anden aftale, for hvis han ikke gjorde det, ville han være nødt til at gå til en hjertespecialist, når han blev omkring halvtreds. Det lå i Grantfamiliens gener.

Coburn, på den anden side, kastede sig ud i vovede sportsgrene, som grænsede til døden, med jævne mellemrum. Paraglidning, bjergklatring, cykelløb i Europa på de små klippeafsatser i Alperne. Og det afspejlede sig i hans fysik, hvilket sikrede en stadig strøm af kvinder ind og ud af hans liv.

”Hvor var det uselvisk af dig at låne mig Francesca Masseria.” Harrison lænede sig tilbage med sin kaffekop.

”Ja, ikke?” smilede Coburn og satte sig over for ham. ”Af og til kan jeg godt ofre mig, H.”

Harrison rynkede panden. Han hadede, når Coburn kaldte ham H, og det vidste han. ”Hvor mange gange har du været i seng med hende?”

Han bror lod, som om han blev fornærmet. ”Ikke en eneste gang, selvom det er fristende. Hvis Gud designede den perfekte kvinde og anbragte hende på denne jord, så må det være Frankie og hendes ben.”

”Francesca,” rettede Harrison ham. ”Og man taler ikke om en medarbejder på den måde.”

Coburn himlede med øjnene.

”Du har sukket efter en god privatsekretær i årevis, og når du så får en, du er glad for, så sender du hende videre til mig. Hvorfor?”

Hans bror rettede sit blå blik mod ham på samme måde, som han så på bestyrelsen, når han ville få dem til at bøje sig. ”Selvbeskyttelse. Frankie er hammerlækker. På det seneste har jeg fundet ud af, at hun er lun på mig, selvom hun aldrig vil indrømme det. Det er kun et spørgsmål om tid, før vi havner i seng sammen, og det vil jeg undgå, fordi jeg gerne vil beholde hende som privatsekretær.” Han trak på skuldrene. ”Så jeg sendte hende i Harrisons skole i seks måneder. Du træner hende med din sædvanlige autoritet, og så får jeg hende tilbage endnu bedre end før.”

”Er du klar over, at hvis personaleafdelingen hørte bare en fjerdedel af det, du lige sagde, så ville jeg blive nødt til at fyre dig.”

Coburn løftede en hånd med et Rolexur. ”Så trækker jeg mig tilbage til det sydlige Italien, kører landevejsløb det meste af året og passer mine aktier derfra. Det er helt i orden med mig.”

Harrison forsøgte at beherske sin irritation. ”Hun er ikke erfaren nok til det job.”

”Det er Frankie, vi taler om. Bare vent, til du møder hende.”

”Francesca,” rettede Harrison ham atter. ”Og jeg mødte hende i går aftes.”

Coburn rynkede panden. ”Hvordan det? Du er jo først lige kommet tilbage.”

”Hun arbejdede over. Forsøgte sikkert at få lidt styr på tingene efter Tessas pludselige forsvinden. Jeg kom forbi for at hente en sag.”

”Det er din egen fejl,” påpegede Coburn. ”Du har i månedsvis vidst, at Tessa skulle holde op, og du har ikke gjort noget ved det.”

Fordi han ikke kunne klare tanken om at skulle undvære sin ufatteligt gode privatsekretær, som gjorde hans vanvittige liv udholdeligt.

”Men det er altså den perfekte løsning for os begge,” fortsatte Coburn. ”Frankie er utrolig. Grøn, ja, men lige så klog som Tessa. Og,” tilføjede han og tav et øjeblik, ”hun taler russisk.”

”Russisk?”

”Flydende. Plus italiensk, men det russiske vil nok være mest nyttigt for dig lige nu.”

”Hvordan kan det være, at hun taler russisk?”

Coburn rynkede panden. ”Jeg tror, hun sagde, at hendes bedste ven er russer. Noget i den retning.”

I betragtning af, at hans eneste mål i livet i dette øjeblik var at udslette Anton Markovic, den mand, som havde lagt hans far i graven, og at chancen for det afhang af Leonid Aristov, der vægrede sig ved at sælge ham sit firma, kunne en privatsekretær, som talte russisk, vise sig at være et meget værdifuldt aktiv.

Morskaben falmede på Coburns ansigt. ”Du behøver altså ikke at blive ved med det der. Far er for længst død. Han vil aldrig opleve at se dig styrte Markovic. Du gør det for dig selv, Harrison, ikke for ham. Og guderne skal vide, at du trænger til at få dig et liv.”

Harrison krummede fingrene fast om sit kaffekrus, så hans knoer blev helt hvide. Han havde for længst fattet sin lillebrors mangel på interesse for at hævne den mand, der havde opbygget dette firma.

Han satte kruset fra sig og fokuserede på sin bror. ”Hvad med, at du bliver ved med at lege med de internationale markeder og tjener os de penge, du gør, og gemmer dine filosofiske prædikener til nogen, som er interesseret i dem?”

Coburns venlige ansigt stivnede. ”En skønne dag vil du indse, at dit kolde hjerte har efterladt dig helt alene i denne store, kolde verden, H. Og når du gør det, vil ingen interessere sig for dig længere. Men det er i orden, for du vil have din hævn.”

Coburn rejste sig, rettede på sin jakke og blev stående henne ved døren. ”Jeg gav dig Frankie, fordi du har brug for hende. Men hvis du så meget som får en tåre til at trille ned over hendes kind, så vil du komme til at stå til ansvar over for mig. Hører du?”

Hans bror forsvandt i en bølge af dyr aftershave. Harrison så på uret på væggen. Den var halv otte om morgenen, og han var allerede træt. Hans liv gjorde ham træt.

*

Frankie kom på arbejde, bevæbnet og parat. Hun havde taget sin dyreste dragt på i dag, som dog ikke var særlig dyr i betragtning af hendes begrænsede garderobebudget, når hun først havde betalt husleje for den lejlighed, hun delte med Josefine. Men hun havde ændret den, så den så skræddersyet ud. Den grå jakke passede til hendes mørke hår og grå øjne, som hun anså for at være ringere end hendes flotte søstres, og hendes chignon var mere perfekt end nogensinde før.

Hun havde brug for al den selvtillid, hun kunne mønstre, når hun skulle møde sin nye chef. Hvis han da havde besluttede sig for at beholde hende.

Hun lagde sin taske ned i skuffen og ignorerede sin rumlende mave. Hun havde ikke kunnet få andet ned end en skive ristet brød og lidt juice. Hun nægtede at kalde det nerver, men hun havde været tydeligt nervøs, da sikkerhedsvagten tjekkede hendes ID nedenunder, og havde hele tiden tænkt på sin chef og håndjernene.

Og så var der hans sovekammerstemme i telefonen aftenen før og hendes vanvittige tanker. Hendes mave slog en kolbøtte. I dag agtede hun at vende tilbage til sin sædvanlige, rolige opførsel: fem skridt foran sin chef hele tiden, munter og ikke til at bringe ud af balance, hvad der så end skete. Og hun agtede at holde sig langt, langt væk fra den panikknap. Hun agtede rent faktisk at sætte tape over den.

Hun pressede læberne beslutsomt sammen, strøg sig over håret for at sikre sig, at frisuren var perfekt, og gik så hen mod Harrisons kontor, men blev stående med et sæt, da hun hørte, at han var i gang med en telefonkonference. Det var godt. Det ville give hende tid til at organisere sig.

Hun lavede sig en kop te og kiggede sine e-mails igennem. Tessa havde sendt hende nogle noter fra sin telefon. Frankie sank tilbage i stolen, tog en slurk te og kiggede taknemlig hendes liste over Harrison-regler igennem.

Kig hans e-mails igennem straks om morgenen og hold øje med, om der er noget, som haster. Han er gift med sin smartphone, men mængden er overvældende.

Tag hans telefonbeskeder på den pink beskedblok på skrivebordet, ikke den blå, og lad være med at skrive på den anden halvdel af siden. Han vil gerne skrive sine egne kommentarer der.

Det havde hun gjort forkert. Hun havde lagt en stak beskeder på Harrisons skrivebord aftenen før, hvor hun havde skrevet på hele siden. Det skulle hun nok råde bod på i dag.

Stil aldrig en opringning ind til ham fra nogen anden kvinde end en forretningsforbindelse eller hans mor. Tilfældige bekendtskaber har det med at påstå, at de er hans kærester. Han har ikke haft en konstant kvinde i sit liv et stykke tid. Som du sikkert ved fra sladderpressen, er det meningen, at han skal gifte sig med Cecily Hargrove for at cementere familiedynastiet, men jeg har ikke set noget til hende på det seneste, så gå forsigtigt frem og tal aldrig med pressen.

Fascinerende, hvis der var noget, hun var, så var det diskret.

Hvis han beder dig om at sende blomster til en kvinde, så send kalaer. De er hans standardvalg. Hvis han beder dig om at sende noget andet, så kan du være sikker på, at hun er den eneste ene.

Frankie smilte. Hun ikke kunne forestille sig Harrison Grant finde den eneste ene.

På et eller andet tidspunkt mellem otte og ni vil han kalde dig ind på sit kontor for at opstille en liste over det, der skal gøres den dag. Gør tingene i den rækkefølge, han giver dig. Han skal have ting gjort på en bestemt måde på et bestemt tidspunkt. Hold dig til det, så skal det nok gå.

Du store. Han var endnu mere vild med kontrol end hun.

Og endelig, afbryd ham aldrig nogensinde, når han sidder i en telefonkonference. Læg en seddel foran ham, hvis det er absolut nødvendigt. Han tilbringer fire eller fem timer om dagen med telefonkonferencer, så sørg for at servere kaffe for ham. Den kenyanske… sort. Han sørger selv for frokost.

Hun så hen mod Harrisons kontor. For pokker da også. Det havde hun ikke gjort.

Hun rejste sig, lavede en kop kaffe til ham i køkkenet, listede ind på hans kontor og gik hen mod hans skrivebord. Han gik frem og tilbage foran vinduerne med telefonen på højtaler. Hun var nået næsten helt hen til skrivebordet, da han vendte sig om.

Hun kom straks til at ryste på hånden ved hans sorte blik og hans fantastiske udseende i det nålestribede jakkesæt. Kaffen skvulpede ud over siden og skoldede hende. Hun bed et udbrud i sig, satte kruset på skrivebordet, skyndte sig ud gennem sit eget kontor og holdt hånden ind under koldt vand i køkkenet.

Et par minutter under koldt vand gjorde smerten til at holde ud. Hun kom lidt salve på og gik tilbage til Harrisons kontor. Han talte stadig i telefon. Hun kastede et blik på skrivebordet, hvor en stor lys ring stirrede tilbage på hende.

Hun skrubbede på den uden noget resultat. Satte kruset på en glasbakke og gik tilbage til sit eget skrivebord. Hun spekulerede over, hvor langt tid det ville tage ham at fyre hende. Fem minutters telefonkonference mere, et par minutter til at tænke over, hvordan han skulle gøre det, og så var hun væk.

”Gør dig klar til at flytte igen,” sagde hun til Rocky.

Kujon, så det ud, som om han sagde.

”Prøv du bare at have med høje, mørke og farlige mænd at gøre.”

Fodtrin på marmorgulvet fik hende til at løfte hovedet. Den farlige mand var kommet ud fra sit kontor tre minutter før forventet. Han så på hende, som om hun var blevet vanvittig. ”Hvem taler du med?”

Frankie slog ud med hånden mod Rocky. ”Rocky Balboa, må jeg præsentere dig for Harrison Grant.”

Et mørkt bryn skød i vejret. ”Rocky Balboa som bokseren, Rocky?”

Hun nikkede og blev hed i kinderne.

”Taler du med en fisk?”

”Ja, jeg gør.”

Dyb tavshed. Frankie lukkede øjnene og ventede på de tre ord. Du er fyret. ”Giv mig din hånd.”

Hun åbnede øjnene. Han så på hendes skoldede hånd. ”Den har det fint,” sagde hun og stak den ind under skrivebordet. ”Jeg beklager virkelig ringen på dit skrivebord. Jeg skal høre, om rengøringsfolkene har et vidundermiddel.”

”Det kan slibes og poleres op.”

Det ville garanteret koste en formue. Hvorfor var han så rolig. Hun svælgede et par gange. ”Vil du gennemgå de vigtigste punkter for i dag?”

”Nej, jeg vil se din hånd. Nu.”

Hun stak den frem. Han tog den og strøg med tommelfingeren over de ildrøde knoer. Frankies mave slog en langsom kolbøtte, da han rørte ved hende.

Han sukkede. ”Hvis vi skal arbejde sammen, må du holde op med at være bange for mig.”

Grå øjne mødte sorte. Ville han have hende til at blive ved med at arbejde for ham?

”Jeg er ikke bange for dig.”

Hans tommelfinger blev liggende på pulsen på hendes håndled. ”Enten er du, eller også er det den hurtigste hvilepuls, jeg nogensinde har oplevet hos noget menneske.”

Hun trak hånden til sig. ”Okay, måske er jeg … en lille smule bange. Aftenen i går var ikke ligefrem nogen god start.”

”Rejs dig op.”

”Undskyld?”

”Rejs dig op.”

Hun så på ham et øjeblik og rejste sig så til sine fulde 1,73, som sammen med de høje hæle bragte hendes øjne på højde med hans perfekt barberede kæbe.

”Se på mig.”

Hun så op og bemærkede, de eksotiske, ravfarvede pletter i hans øjne, som blev varmere, hvis man vovede at se på dem. De modsagde den kulde, han ellers udstrålede, og fik hende at frygte, at hun ville smelte helt.

Han trak på smilebåndet. ”Jeg er intens at arbejde sammen med, Francesca, men jeg er ikke den store, stygge ulv. Og jeg er heller ikke urimelig. Især ikke, når jeg har fået en hel nattesøvn. Og sig det så igen, som om du mener det.”

”Sig hvad?”

”Jeg er ikke bange for dig, Harrison. Så skræmmende er du ikke.”

Hun smilede skævt. ”Du gør nar ad mig.”

Han fortrak den sexede mund. ”Jeg kurerer dig. Sig det.”

Hun tvang sig til at ignorere det muntre glimt i hans øjne, som gjorde ham om muligt endnu mere tiltrækkende. ”Jeg er ikke bange for dig, Harrison. Så skræmmende er du ikke.”

”Du må ikke bede mig om at tage det alvorligt.”

Hun spidsede læberne og følte sig tåbelig. ”Jeg er ikke bange for dig, Harrison. Så skræmmende er du ikke,” sagde hun med fast stemme.

Han nikkede bifaldende. ”Bedre.”

Hans utvivlsomt syndigt dyre aftershave trængte ind i hendes porer. Hun ønskede, han ville gå et skridt baglæns.

”Francesca?”

”Ja.”

Hans blik var ikke til at tyde. ”Jeg er enig med dig i, at vores møde i går aftes var … foruroligende. Jeg foreslår, at vi stryger det fra vores hukommelse og begynder forfra.”

Budskabet var let at forstå. Han refererede ikke bare til håndjernene. Han talte om tiltrækningen mellem dem.

Hun pressede læberne fast sammen og gik et skridt baglæns. ”Det er en fremragende idé. Præcis hvad jeg tænkte her til morgen.”

”Godt.” Han slog ud med hånden mod døren. ”Jeg er tilbage om fem minutter. Kan vi så gennemgå dagen?”

Hun nikkede. ”Skal jeg virkelig …? Kalde dig Harrison, mener jeg?”

”Det gør Tessa … så ja.”

Frankie så efter ham og satte sig så ned. Benene var ved at give efter under hende, og hun følte sig som en fange, der netop havde undgået at blive henrettet. Hun fandt sin notesbog, bar sin te ind på Harrisons kontor og spekulerede på, hvorfor Cecily Hargrove ikke var blevet mrs. Harrison Grant endnu, hvis han virkelig havde en humoristisk sans ved siden af den tydelige sexappeal, da telefonen ringede.

Hun gik ind og svarede på sit eget kontor. Leonid Aristovs sekretær præsenterede sig hurtigt og temmelig hovent. Frankie slog over i russisk og glædede sig over, at den anden kvinde tav et øjeblik for at komme sig over overraskelsen, før hun slog over i sit eget sprog. ”Mr. Aristov,” erklærede Tatiana Yankov, ”vil gerne have et møde med mr. Grant i London i næste uge.”

Frankie så på Harrisons kalender. ”Umuligt,” beklagede hun venligt. Det ville være et mirakel, hvis han fandt tid til at gå på toilettet. ”Måske i sidste uge af august?”

”Hvis mr. Grant gerne vil diskutere afslutningen af denne handel med mr. Aristov, hvilket jeg forstår, han gerne vil, så er han nødt til at være i London, næste uge,” gentog den anden kvinde, som om hun ikke var sikker på, at Frankie forstod hende.

Frankie talte fuldkommen roligt. ”Kan du fortælle mig, hvad mødet drejer sig om? Så kan jeg diskutere det med mr. Grant.”

”Nej, det kan jeg ikke,” lød det afmålte svar. ”Mr. Aristov bad mig bare om at arrangere mødet. Ring tilbage, når du har en dato.” Tatiana remsede et telefonnummer i London op.

Frankie skrev nummeret ned. ”Jeg kan ikke fastsætte et møde uden at vide, hvad det handler … Der lød en hyletone. Hun holdt telefonen væk fra sig og stirrede på den. I det samme kom Harrison forbi med en dampende kop kaffe i hånden. ”Parat?”

Hun fulgte efter ham ind i hans kontor. ”Det var Leonid Aristovs sekretær i telefonen.”

Han snurrede rundt, så kaffen var lige ved at skvulpe ud. ”Hvad ville hun?”

”Aristov vil have et møde i næste uge.”

”Et møde?” Han rynkede panden. ”Han har allerede i princippet accepteret alt. Spurgte du, hvad mødet drejer sig om?”

”Ja, men hun sagde bare, at Aristov ville have det møde, og det skulle være i næste uge.”

”Har du kastet et blik på min kalender?” Han så på hende, som om hendes intelligenskvotient kun var på 50. ”Denne handel skal godkendes af myndighederne i næste måned, ms. Masseria. Jeg flyver ikke jorden rundt, blot fordi det passer Leonid Aristov.”

Mægtigt, nu var det ms. Masseria igen. Hun lukkede øjnene og trak vejret dybt. ”Det foreslår jeg heller ikke. Men hun var meget uhøflig og smækkede bare røret på, mens jeg sagde noget.”

Han blinkede og så på hende. ”Hvorfor i verden gjorde hun det?”

”Hun lod til at have travlt. Jeg forsøgte at få lidt flere oplysninger, da hun bare afbrød forbindelsen.”

Han spiddede hende med det knivskarpe blik, som forandrede ham fra skønheden til udyret i løbet af et sekund. Så rakte han en elegant hånd frem. ”Giv mig nummeret.”

”Jeg kan ringe tilbage til hende. Hvis du blot vil …”

”Giv mig nummeret.”

Frankie gik ind til sit skrivebord, tog den pink blok, marcherede ind på hans kontor og gav ham den. Og sagde noget grimt om ham i sit stille sind. Hun havde syntes så godt om ham for fem minutter siden.

Han var ved at ringe til isdronningen, da Frankie forlod kontoret igen. Hun gav sig til at kigge hans e-mails igennem. Gud forbyde, at hun overså noget, de skulle bruge til deres briefing.

Han kom ud fra sit kontor et par minutter senere. Hun undertrykte en sejrrig begejstring ved hans arrige ansigtsudtryk. ”Aflys alt for torsdag og fredag i næste uge. Vi flyver til London onsdag aften, mødes med Aristov torsdag morgen og holder lige en dag mere fri for det tilfælde, at vi har mere at tale med ham om.”

”Fandt du ud af, hvad mødet drejer sig om?”

”Nej,” sagde han iskoldt. ”Det bliver en behagelig overraskelse.”

Frankie holdt blikket rettet mod sin notesblok. ”Sagde du, at vi skulle flyve onsdag aften?”

”Ja. Har du et problem med det?”

”Ja … nej …” Hun så på ham med et forpint udtryk. ”Jeg har bare en … speciel aftale onsdag aften.”

Hans ansigt formørkedes. ”I betragtning at, at du virkelig gerne vil have dette job, ms. Masseria, må du lære at spise, ånde og sove det de næste seks måneder. Så jeg anbefaler, at du aflyser den aftale.”

Hun bed sig i læben og nikkede. Hvis der var en begivenhed, hun ikke ønskede at gå glip af det år, var det Tomasino Giardellis 80-års fødselsdag. Men det her var hendes job, og hun havde brug for det. Og starten havde været elendig.

”Må jeg spørge om noget?”

Han slog ud med hånden.

”Jeg har arbejdet mig gennem de sidste undersøgelser, du ville have Tessa til at foretage med hensyn til Aristovhandelen. Jeg har fået det, du bad om, men Coburn har altid rådet mig til at forstå det store billede, så jeg kan visualisere, hvad det er, du har brug for. Yde mit bedste … Det, jeg ikke fatter,” vovede hun at sige med rynket pande, ”er, hvorfor Grant Industries køber et firma, som afspejler den præcise kapacitet af et af vores datterselskaber …”

Han tabte underkæben. Hun fik en tydelig fornemmelse af, at han ikke anede, hvad han skulle svare.

”Coburn,” hvæsede han så, ”og jeg har forskellige måder at arbejde på, ms. Masseria. Coburn kan godt lide at samarbejde og involvere andre i sine beslutninger. Det kan jeg ikke. Jeg foretrækker, at folk gør, hvad jeg giver dem besked på. Det har jeg det bedst med.”

Blodet skyllede op i hendes kinder, som om han havde slået hende. ”Fint,” sagde hun stille. ”Hvis jeg har noget specifikt spørgsmål, så skal jeg nok stille det.”

”Strålende.” Han strøg sig gennem håret og så træt ud, selvom det endnu ikke var frokosttid. ”Bestil en suite på the Chatsfield, så vi kan arbejde.”

Hun nikkede og kunne ikke lade være med at spørge: ”Skal jeg gå tilbage til mr. Grant i stedet for Harrison, nu hvor du åbenbart er vendt tilbage til ms. Masseria?”

Han sendte hende et langt, hårdt blik, men hun holdt stand.

”Det var en fortalelse,” erklærede han så. ”Det er i orden med fornavne.”

Hun nikkede og gik tilbage til sin pc. Harrison gik hen mod døren til sit eget kontor og blev så stående. Hun så afventende op.

”Vi vil købe Siberius, fordi det er fremherskende på andre markeder end dem, vi allerede har kontrol over med Taladan.”

”Så forstår jeg det.”

Han vendte sig om for at gå. Hun så atter på sin computer.

”Åh, og, Francesca?”

Hun så op.

”Vær venlig ikke at skrive på nederste halvdel af disse.” Han viftede med den pink blok. ”Det distraherer mig.”

Han forsvandt ind i sit kontor. Frankie så op mod loftet. Ikke kun skulle hun overleve at være sammen med Harrison Grant i seks måneder, hvilket måtte betyde, at hun måtte gøre bod for et eller andet, hun ikke var klar over, men nu skulle hun også flyve tværs over Atlanterhavet sammen med ham til et eller andet vigtigt møde.
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Da Frankie ankom til Teterboro Lufthavn i New Jersey onsdag aften den følgende uge var hun dødtræt, og de var ikke engang kommet af sted endnu. Harrison havde været anspændt og opfarende lige siden samtalen med Leonid Aristovs sekretær.

Desuden kunne hun ikke sove på et fly.

Limousinen standsede foran Grant Industries’ private jet med det sorte og røde logo. Hun steg ud og ventede, mens chaufføren stillede hendes bagage fra sig på asfalten. Hvis det undrede hende, at hendes chef var så besat med hensyn til en handel, som ville være en mindre sag for en mastodont som Grant Industries, så sagde hun det ikke.

Nu gjaldt det bare om at overleve.

Hun skyggede for øjnene og så efter sin chef i solens sidste, blændende stråler. Han stod henne ved flyet og talte med en gråhåret mand i halvtredserne, Frankie mente, hun genkendte som formanden for senatets udenrigskomite. Det vidste hun kun, fordi hendes far elskede politik og fulgte ivrigt med, hvilket betød at hele Masseriaklanen gjorde det.

Samtalen mellem Harrison og Oliver Burchell virkede som mere end blot en tilfældig samtale. Havde han planer om at stille op til præsidentvalget? Grantfamilien var lige så forbundet med politisk magt som enhver anden familie på de øvre trin, så det var absolut muligt, at de kunne sætte Harrison på hver eneste stemmeseddel i landet som uafhængig kandidat. Men han var kun 33. Var det det rette tidspunkt lige nu?

Hendes chef registrerede hendes ankomst med et vagtsomt blik og holdt to fingre i vejret. I dag var han iført mørke jeans og en funklende, hvid skjorte med opsmøgede ærmer, som afslørede hans muskuløse underarme. Han mindede hende om Clark Kent med sin imponerende fysik og de mørke designerbriller, som om han lige skulle til at smutte ind i en telefonboks for at redde verden.

Senatoren bankede Harrison i ryggen og gik hen mod det fly, der holdt bag Grant Industries’. Frankie trak vejret dybt, da Harrison kom hen mod hende. ”Parat?”

”Så parat, som jeg kan blive,” sagde hun muntert.

Han hævede det ene bryn, da han standsede foran hende. ”Har jeg været så slem?”

Hun var klog nok til at holde sine tanker for sig selv. ”Jeg mente, jeg er ikke så glad for at flyve. Jeg skal bare have turen overstået.”

”Skal jeg sige til piloten, at han skal låse døren til cockpittet?”

Hun skar en grimasse, da han smilede. ”Vi har ikke haft en eneste katastrofe siden det med kaffen. Måske kan vi lade den vittighed dø nu.”

”Jeg er stadig på vagt.” Han holdt øje med, at deres bagage blev læsset ombord. ”Helt ærligt, statistisk set er det sikrere at flyve end at rejse på nogen anden måde,” sagde han og gjorde tegn til hende om at gå op ad trappen. ”Du burde være mere bange for at køre på motorvejen.”

”Jeg er bange for at køre på motorvejen, og angst for at flyve er ikke noget rationelt,” svarede hun og gik op ad trappen.

”Åh, og jeg troede, at det var lige, hvad du var, Francesca Masseria. Rationel. En, som skal finde ud af, hvordan noget virker, før hun helt accepterer det.”

Hun så ned på ham oppe fra trappen. Hvem var han egentlig? Den store, stygge ulv, eller den intuitive, hånlige version af ham, som kom på besøg af og til? Og turde hun vove at sige, hvad hun mente?

Hun åndede ud. ”Jeg arbejder bedre, når jeg har en klar fornemmelse af målet. Jeg har brug for retningslinjer. Jeg kan love dig, at hvis du giver mig det, så vil jeg give dig, hvad du har brug for.”

Han kneb øjnene sammen og fornemmede de elektriske gnister mellem dem. Heden skyllede op i hendes kinder.

”Okay, Francesca Masseria,” drævede han. ”Nu prøver vi. Jeg kan godt lide den måde, du har klaret den forgangne uge på. Hvis du har et spørgsmål … et godt spørgsmål … så spørg. Jeg skal gøre, hvad jeg kan, for at besvare det.”

Han gik forbi hende op ad trappen og ind i flyet, før hun kunne nå at lukke munden. Udyret havde da vel ikke lige kastet en enkelt krumme til hende? Hun tænkte, at måske skulle de åbne champagnen, især, da hun først sad fastspændt over for Harrison og opdagede, hvor lille flyet var. Hun havde aldrig fløjet i et privatfly før. Coburn foretrak at rejse alene og lade hende arbejde hjemme på kontoret, og dette lille fly så slet ikke stærkt nok ud til at kunne bære dem over Atlanterhavet, hvis de kom ind i uvejr, sådan som det var sket under hendes sidste tur til Mexico.

Hun trak skuldrene op om ørerne, da piloten gassede motorerne op.

”Slap af,” kommanderede Harrison og tog sin bærbare op af mappen. ”Det her skal nok blive dit livs blideste flyvetur, tro mig.”

”Nu har du bragt ulykke over os,” sagde Frankie arrigt og tog sin mobiltelefon for at slukke den. Han slog ud med hånden.

”Det er ikke nødvendigt på denne tur. Du kan bruge wi-fi, når du vil.”

Ja, selvfølgelig. Hun sukkede og lænede sig tilbage. I det samme klimtede hendes telefon. Det var fra Danny, som styrede Tomasinos fest for hende.

Kagen er her ikke, hvornår skal den komme?

Frankie rynkede panden og så på sit ur. For en time siden. Hendes bror havde vel ikke glemt den?

Ring til restauranten. Jeg er sikker på, at den er på vej,

skrev hun tilbage.

Harrison så over på hende. ”Problemer?”

Hun rystede på hovedet. ”Bare den aftale, jeg havde. Han skal nok finde ud af det.”

Stewarden kom for at tjekke deres sikkerhedsbælter og spørge, hvad de havde lyst til at drikke, når de var kommet i luften. Harrison bestilte en whisky, og Frankie bad om et glas vin i håbet om, at det kunne berolige hende.

Der kom en ny sms. Han var ikke taget af sted endnu. Fandens også. Frankie skrev til sin bror, Salvatore.

Få den kage derover, nu.

”Mænd,” mumlede hun. Hvorfor kunne de ikke tænke selv?

Hendes chef så op fra sin bærbare. ”Tro mig, han skal nok klare det. Hvis han har bare en smule sund fornuft, så venter han på dig med favnen fuld af blomster, når du kommer tilbage.”

Frankie sendte ham et uforstående blik. ”Åh … nej, det er ikke det. Det er min bror. Han skulle levere en fødselsdagskage til den fest, jeg var værtinde for, og han er sent på den.”

Han rynkede de mørke bryn. ”Skulle du være værtinde til en fest?”

”I kirken, ja.” Motorerne brølede. Hun blev ved med at tale, mens hendes puls skød i vejret. ”Jeg er værtinde ved pensionisternes bingo onsdag aften. Det har jeg været, siden jeg var 18. Tomasino Giardelli, som har fødselsdag i dag, er som en bedstefar for mig. Han fylder 80, så vi blev enige om at holde fest for ham, og mor har lavet sin specielle tiramisukage til Tomasino. Som,” tilføjede hun formørket, ”han vil elske, hvis Salvatore ellers kan nå derover, inden festen er forbi. Pensionisterne bliver ikke yngre.”

”Salvatore?”

”Min bror.”

Han blev helt alvorlig. ”Det gør mig ondt, at du gik glip af den fest.”

”Det kunne du ikke vide.”

”Jeg spurgte ikke.”

Hun vidste ikke, hvad hun skulle svare på det, så hun så ned på sine hænder, som var knuget fast sammen i skødet. Han blev ved med at se på hende, mens de taxiede ud og blev holdende bag to andre fly. ”Tilbringer du virkelig hver onsdag aften med at holde bingo?”

Hun strammede sit sikkerhedsbælte, da kaptajnen annoncerede, at der var to minutter til takeoff. Hendes hjerte gav sig til at slå helt vildt. ”Det har altid været noget af det, vores familie gør … det er vigtigt for mine forældre at give noget tilbage til samfundet. Det har været venligt over for dem.”

”Coburn sagde, at de har en restaurant i Brooklyn?” Hun nikkede. ”Jeg er den yngste af seks.”

”Skulle du ikke være ude på dates i stedet for at afholde bingo? Eller leve vildt som enlig på Manhattan?”

Hun skar en grimasse. ”Den seneste date, jeg var på, den meget velopdragne børsmægler, jeg troede, jeg var ude med, antastede mig i elevatoren på vej ned fra restauranten. Det var nok for mig.”

Han hævede brynene. ”Antastede?”

Frankie slog lidt forlegen ud med hånden. ”Han kyssede mig. Han ville ikke holde op med at kysse mig. Og helt ærligt, han var temmelig dårlig til det. Jeg mener, kan du forestille dig det?”

Morskaben i hans øjne trådte tydeligt frem. ”Ja, det kan jeg. Jeg mener, han burde aldrig have rørt dig uden din tilladelse, men den stakkels fyr var sikkert bare desperat.”

Frankie lagde armene over kors og kom til at tænke på den første aften, hvor han havde set hendes strømpebånd og blondekanten på strømperne.

”Man opfører sig alligevel ikke sådan,” sagde hun stift.

”Nej,” samtykkede han, ”det gør man ikke.” Han sendte hende et tankefuldt blik, mens flyet begyndte at drøne hen ad startbanen i en fart, som gjorde Frankie helt svimmel. ”Bortset fra ham med den dårlige opførsel må der da være en mand i dit liv. Du er alt for tiltrækkende til andet.”

Hun bøjede hovedet. ”Jeg er gift med mit arbejde det næste år.”

”Eller du er ulykkeligt forelsket i en eller anden.”

Hun så op og kneb øjnene sammen. ”Nej, jeg dater bare ikke.”

Han trak på skuldrene. ”Godt. For jeg vil nødigt se dig spilde din tid på min bror, Francesca. Han er uden tvivl en magnetisk personlighed og en inspirerende leder, men han er ikke den rette som kæreste.”

Hun stirrede målløs på Harrison, mens flyet steg i en frygteligt stejl vinkel. ”Tror han det? At jeg er lun på ham?” Herregud, hun havde jo bare besvaret et par af sin chefs flirtende smil i den senere tid. Hun var jo menneskelig.

”Jeg kan forsikre dig om,” sagde hun skarpt, ”at jeg ikke er lun på Coburn.”

Han holdt en hånd i vejret. ”Det er bare et venskabeligt råd. Jeg har set det ske så mange gange.”

Flyet steg hurtigt op gennem skyerne. Frankie så længselsfuldt tilbage mod jorden. Var det derfor, Coburn havde overgivet hende til Harrison? Fordi han troede, hun var lun på ham? Det var forkert. Meget forkert.

Hun pressede læberne arrigt sammen. I det samme passerede de gennem en sky med uroligt vejr, og hun borede fingrene ned i armlænet.

Harrison sukkede og lagde sin bærbare fra sig. ”Du er virkelig meget bange for at flyve.”

Hun holdt endnu fastere om armlænene. ”Endnu en ting på min liste over særheder.”

Han smilte. ”Jeg kunne godt lide Rocky. Og spøg til side, jeg er imponeret over din opofrelse ved at arbejde med pensionister, Francesca. Den er forfriskende.”

”Grantfamilien gør det samme.”

Et kynisk lys fyldte hans øjne. ”Der er et formål og en hensigt bag alt, hvad min familie gør. Alt bliver gjort med offentligheden for øje. Det er næppe det samme.”

Hans oprigtighed overraskede hende. ”Det er vel ikke så mærkeligt, når man sigter mod det Hvide Hus.”

Han hævede det ene bryn. ”Gør vi det. Sigter mod det Hvide Hus?”

Varmen steg op i hendes blodtomme kinder. ”Det tror alle da.”

Han nikkede. ”Enhver, som tænker på at stille op til præsidentvalget, tilbringer årene inden med koket at nægte, at de er interesserede. Og så sidder de stille og holder øje med de forskellige gruppers interesse. Det er et spil, Francesca, en lang, blodig kamp, som vil suge kræfterne ud af selv den stærkeste mand.

Hun rynkede panden. Betød det, at han ville stille op eller ej?

Der gled et flygtigt smil over hans læber. ”Det betyder, at jeg lige nu fokuserer på Grant Industries og især på, hvad Leonid Aristov har tænkt sig at komme frem med i morgen.

Og med det afbrød Harrison Frankies chance for at få yderligere indblik i hans psyke og gav sig til at arbejde. Han tog den præsentation frem, han havde lavet angående to af Aristovs punkter, bad hende   tage sine noter frem, og så begyndte et maratonmøde. Denne gang var hun dog taknemlig for at blive afledt fra, at de sad 30 tusind fod oppe i en skinnende blikdåse.

*

Et par timer inde i deres tur over Atlanten tænkte Harrison, at han endelig havde opnået en form for symbiose med sin sekretær. Han kunne ikke tvivle på Francescas intelligens efter den uge, de lige havde tilbragt sammen. Hun var klog, præcis som Coburn havde sagt, og havde en helt uhyggelig evne til at se lige gennem folk og situationer. Og nu, hvor han havde givet hende tilladelse til at bore lidt mere med sine spørgsmål, var hun begyndte at give det tilbage til ham, som han havde brug for … intelligent udtænkte idéer med hensyn til, hvordan han skulle præsentere de oplysninger, hun havde samlet, i et listigt projekt.

Russeren var, indrømmede han, en torn i øjet på ham. Aristov legede med ham, som om han sad med alle trumferne, og i virkeligheden havde han ingen. Russerens formue var ved at gå i opløsning for øjnene af ham. Han var nødt til at sælge Siberius, og alligevel ville han absolut gøre Harrisons liv vanskeligt af en grund, han ikke havde afsløret endnu. Og som han håbede at kunne vriste ud af ham i morgen.

Og Markovic? Tja, Markovic var Markovic … en arrogant oligark med alt for mange penge at lege med, alt for iøjefaldende en livsstil og for kort en hukommelse til at huske de broer, han havde brændt. Det irriterede Harrison at se ham have fremgang. Men snart ville han huske på, hvad han havde gjort mod Harrisons far, og så ville han komme til at betale med den samme smerte, som Clifford Grant havde følt. Med alt, hvad han ejede.

Frankie lagde det ene ben over det andet og flyttede sig lidt for at give blodet en chance for at flyde frit. Det krævede al hans viljestyrke at ignorere hendes fantastiske ben og koncentrere sig om arbejdet. Han havde måske nok sat en lås for sin tiltrækning til hende, men det betød ikke, at han ikke var en mand med fungerende kropsdele. Helt tydeligt nogle, som havde brug for alvorlig opmærksomhed.

Coburn ville have moret sig godt over situationen i betragtning af, at det var hans storebror, som var blevet født med al selvbeherskelsen og disciplinen. Ham, der ikke lod sig styre af sine følelser. Efter en uge med Francesca havde han næsten fattet, hvorfor hans bror havde udlånt hende til ham i seks måneder. Hun var en fristelse, som ikke vidste det selv. Og det var den mest fristende type.

Pilotens stemme brød ind i hans tanker. ”Vi forventer lidt hårdt vejr forude. Jeg tænder skiltet med sikkerhedsbæltet om et par minutter og en time frem, så hvis I skal på toilettet, skal det være nu.”

Frankie så straks bestyrtet ud. ”Hvordan hårdt vejr?” spurgte hun stewarden, da han kom for at tilbyde dem noget at drikke, inden han satte sig.

”Der lyner lidt i området, så det kan blive lidt uroligt, men bare rolig, kaptajn Danyon er den bedste.”

Frankie blev helt grøn i hovedet og åbnede sit sikkerhedsbælte.

”Er der noget i vejen?” spurgte han.

Hun rystede på hovedet. ”Jeg vil bare gøre, som piloten sagde.”

Da hun kom tilbage, havde hun et meget beslutsomt udtryk i sit kridhvide ansigt. De arbejdede videre. Da kaptajnen tændte skiltet, og flyet begyndte at danse uroligt, holdt Frankie blikket rettet mod Harrisons computerskærm og blev ved med at tale.

Han foreslog, at de kunne standse og vente, til uvejret var ovre.

”Nej, bliv ved med at tale,” kommanderede hun og klamrede sig til sit sæde. ”Det afholder mig fra at gå helt agurk.”

Han var ikke klar over, hvor meget hun opfattede i sin skrækslagne tilstand, men han blev ved med at tale. 45 minutter senere var de færdige med præsentationen og gennemgik en tjekliste for at sikre sig, at de ikke havde glemt noget væsentligt.

”Vi har ikke inkluderet de nyeste markedstal,” erklærede Frankie og kiggede sine papirer igennem.

”De er på det tredje billede.”

”Åh.” Hun bed sig i underlæben.

Harrison så nærmere på hende. Hun var ikke så grøn i hovedet som tidligere, men hun virkede lidt … uklar.

”Er der noget i vejen, Francesca?”

”Overhovedet ikke.” Hun tvang sig til at smile. ”Så er det vist det, ikke? Jeg skriver de spørgsmål ned, som Aristov måske stiller, men jeg tror nu ikke, han har nogen med alle de informationer, han får forelagt. Åh ja … og jeg tager backuppen med.”

Den måde, hun sagde det sidste på, som om den kunne være god at have, foruroligede ham. ”Ja,” sagde han med eftertryk, ”vi må ikke glemme backuppen.”

”Det er i orden.” Hun strøg sig over panden. ”Kan vi tale om aktionærmøderne nu? Jeg må virkelig se at komme i gang med dem.”

”Hvis du er 100 procent klar med hensyn til mødet, ja.”

”Abbbsholut, ja,” nikkede hun, lagde folderen ned i mappen og tog sin notesblok frem. ”Så med hensyn til det der med aktionærerne …

”Møderne,” rettede han hende. Havde hun lige snøvlet, eller lavede hun sjov?

”Rigtigt ja, møderne. Det er mandag og tirsdag, ikke sandt? Og så er der onsdag eftermiddag til eventuelt.”

”Tirsdag eftermiddag er til eventuelt, ja. Møderne er forbi tirsdag aften.”

Hun blinkede. ”Det var det, jeg sagde. Tirsdag.”

”Du sagde onsdag. Tirsdag eftermiddag er til eventuelt. Her.” Han tog planen ud af hendes folder. ”Kig på det her.

Hun så på den med slørede øjne, som om hun slet ikke så noget. ”Okay.” Hun sukkede, støttede albuerne på bordet og gned sine øjne. ”Du må undskylde. Mit hoved er pludselig meget tåget.”

Han fik dårlig samvittighed. ”Du er sikkert dødtræt. Det har været en lang uge.”

”Ja, men det her …” Hun tog sig til tindingerne. ”Jeg tror, jeg bliver nødt til at ligge ned.”

Han fjernede hendes hænder fra hendes hoved. ”Har du det dårligt?”

”Nej, det er bare …” Hun så væk. ”Jeg … jeg tog en pille, min søster gav mig mod transportsyge. Den gør mig …”

”Hvor er de?”

”I min taske.”

Han tog hendes taske, åbnede den og tog pilleglasset frem. Han så på etiketten og så, at det var et beroligende middel.

”Har du taget dem før?”

”Nej, jeg vidste ikke, de ville virke så voldsomt.” Hun støttede hagen i håndfladerne og lukkede øjnene. ”Måske skulle jeg drikke noget kaffe.”

”Hvor mange har du taget?”

”Kun en. Men jeg føler mig så … let i hovedet.”

Han bandede sagte. ”Det vil vare ved i timevis. Du er nødt til at lægge dig.”

”Jeg vil hellere have noget kaffe.”

Han åbnede sit sikkerhedsbælte, gik rundt om bordet og åbnede hendes. Hun åbnede øjnene halvt. ”Jamen, skiltet …”

”Klap i.” Han stak armene ind under hendes knæ og ryg og løftede hende op. Hun var overraskende let i betragtning af hendes former, og det burde have været en smal sag at bære hende hen til soveværelset bagest i flyet, men flyet dansede rundt, så han havde problemer med at holde balancen. Hun borede skrækslagen sine fingre ind i hans overarme. Hele hendes krop rystede i hans arme.

Han holdt hende trykket ind til sin brystkasse, mens han kæmpede for at få døren op. Så lagde han hende på sengen og dumpede tungt ned ved siden af hende. Denne gang faldt flyet omkring 15 meter, hvilket fik Francesca til at udstøde et skrig. Han lå halvt ind over hende. Flyet fladede ud igen. ”Synk,” kommanderede han.

Hun gjorde, som hun fik besked på. ”Det her er riiigtig væmmeligt.”

”Det er bare turbulens.”

”Men alligevel.” Hun spærrede øjnene op. ”Du må ikkkke gå fra mig.”

”Det kan jeg heller ikke lige nu.” Han kastede et barsk blik ud af et af de små, ovale vinduer. Himlen var kulsort og blev hele tiden oplyst af gyldne lyn.

Francesca trak ham hen mod sig, som om han var en pude, og jamrede sig sagte. ”Kom her.”

Harrison trak hendes bløde kurver ind til sig og holdt om hende, mens uvejret rasede udenfor. Hun duftede som appelsinblomster, berusende og uskyldigt på samme tid. Flyet fløj roligt et par minutter. I hans varme arme holdt Francesca op med at ryste. Han forsøgte at komme i tanker om, hvornår han sidst havde holdt sådan om en kvinde, og behøvede ikke at tænke ret længe. Det var for 7 år siden, inden Susanna forlod ham.

Tanken gjorde noget mærkeligt ved hans hoved. Han så ud ad vinduet, hvor lynene var ved at aftage. Han lå så tæt på Francesca, at han følte et behov for at finde ud af, om hans drøm ville komme bare i nærheden af virkeligheden. Tanken gjorde ham hård, og han skyndte sig at rejse sig.

Hun åbnede langsomt øjnene. ”Det er ved at blive roligt vejr igen.”

Hun krummede sig sammen i fosterstilling og trak puden ind til sig i stedet for ham. Han vendte sig om og gik hen mod døren, da en hel del flødefarvet lår blev afdækket.

Han skyndte sig ind i kabinen, satte sig, spændte sit sikkerhedsbælte og så ud ad vinduet. Det var hans egen skyld, og det havde været en dårlig idé. En dårlig idé, som blev værre og værre for hvert minut.
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Frankie vågnede med en instinktiv fornemmelse af, at der var noget galt. Skærende klart lys fik det til at pulsere bag hendes øjne. Hendes hoved føltes, som om det var fyldt med vat.

Hun lukkede øjnene igen mod det voldsomme lys. Hun måtte have glemt at lukke persiennerne. Og så en morgen, hvor hun havde en hamrende hovedpine … mægtigt.

En lavmælt summen fik hende til at rynke panden. Var de nu ved at skifte fliserne ud overfor igen? Gulvet vippede under hendes fødder og fik hende til at spærre øjnene op. Lyset strømmede ind fra små, ovale vinduer, og alt var blåt uden for dem. Hun var ikke i sit soveværelse; hun var i et jetfly på vej til London. Og det var morgen.

Hendes blik fløj til uret på hendes arm. Otte om morgenen. Åh, Gud.

Stumper af den foregående nat samlede sig i hendes hoved. Det forfærdelige uvejr. Flyet, der var blevet smidt rundt i luften. Den pille, hun havde fået af sin søster, og som havde slået hende omkuld …

Åh, nej. Resten havde hun ikke lyst til at huske på. Hendes chef, som bar hende ind til sengen, fordi hun mere eller mindre var gået ud af sit gode skind. Han lagde hende på sengen, holdt om hende …

Hun borede sit ansigt ned i puden. Hun havde klamret sig til ham som besat, havde givet ham endnu en grund til at mene, at hun ikke var kompetent.

Heden skyllede op i hendes kinder. Tessa ville aldrig have sat sig selv i den situation. Tessa ville have været iskold over for en næsten sikker, aeronautisk død.

Hun sprang ud af sengen, redte den og forsøgte at rette sin krøllede dragt og sit hår. Da hun blev enig med sig selv om, at hun ikke rigtigt kunne gøre noget, før hun fik skiftet tøj og rettet sin makeup, gik hun ud i kabinen.

Harrison så frisk ud i en nystrøget, blå lærredsskjorte, slips og benklæder og jakken hængt over ryglænet på stolen ved siden af ham.

Han så op. ”Går det bedre?”

Hun nikkede. ”Jeg beklager i går aftes. Jeg anede ikke, at pillen ville have den virkning på mig.”

Han slog ud med hånden. ”Glem det. Det var et voldsomt uvejr.” Han kastede et blik på sit ur. ”Vi lander om lidt over en time. Hvis du vil have brusebad og skifte tøj, så gør det nu.”

Hun nikkede og skyndte sig ud i badeværelset for gøre sig selv til den yderst effektive sekretær, hun vidste, hun var. Hun kunne godt klare det her.

*

De landede i London City Airport, hvor de blev hentet og kørt til Chatsfield. Harrison bemærkede overhovedet ikke hotellets luksus, han var optaget af det kommende møde og af at få Leonid Aristov til at skrive under, mens de kørte op med elevatoren til deres luksussuite.

Han kiggede på sin telefon, mens Francesca satte sine ting ind i sit værelse. Der var en e-mail fra Aristov. Han fik straks bange anelser.

Grant … sidder fast i Bruxelles, men når tilbage senere. Jeg er vært for en velgørenhedsgalla i aften i mit hus i Highgate. Kan du ikke komme, så vi kan tale sammen der. To billetter bliver leveret til jer i eftermiddag. L

Raseriet vældede op i ham. Det måtte være hans spøg. Han havde kæmpet sig over et ocean, havde sammensat en omfattende præsentation, som udslettede alle russerens bekymringer med hensyn til handelen, og så ville han tale med ham til en fest?

Han kæmpede for at finde ud af, hvorfor russeren pludselig trak i land, når han for nogle uger siden havde været meget ivrig efter at skrive under. 40 millioner dollars ville hjælpe temmelig meget til at trække russeren ud af det økonomiske rod, der plagede ham i hans fødeland og truede det imperium, han havde opbygget.

Harrison borede hænderne ned i bukselommerne og gik over til de høje vinduer med den uforlignelige udsigt over London. Hans hjerte slog hurtigt af arrigskab. Aristov havde fortalt ham, at han ville ud af bildelsbranchen og omgruppere sine aktiver. Så hvorfor?

En nagende tanke trængte sig frem i hans hoved, en han ikke havde tilladt sig selv at tænke før nu. Kunne Aristov have gættet hans sande intentioner? At det at købe Siberius kun var et springbræt til at knuse den mand, som havde dræbt hans far. Umuligt. Han havde sikret sig, at ethvert firma, enhver livline, han havde opsnappet med hensyn til Anton Markovics imperium, havde været begravet så dybt bag bureaukrati, at de aldrig kunne spores tilbage til ham. Det par forretninger, han havde lavet offentligt, kun uskyldigt forklares som smart forretningsstrategi.

At Siberius var den eneste leverandør tilbage i hele verden, som kunne holde Anton Markovics maskiner i gang, når først Grant Industries afskar hans andre livliner, kunne Aristov ikke vide.

Det hamrede i hans hoved. Hvis han ikke fik fingre i Siberius som planlagt, ville Markovic fortsætte sin produktion, det russiske firma ville få mere indflydelse, og hans plan ville falde til jorden.

Og det ville han aldrig tillade.

Han tænkte tilbage til den aften, han fandt sin far. Den unaturlige stilhed i huset. Den uhyggelige fornemmelse af, at noget var meget, meget galt. Hans fars krop havde været slap og livløs, som han sad ind over det skrivebord, han havde skabt så meget genialt ved.

Harrisons krop blev helt stiv. Udyret i ham kravlede ud af den kasse, han havde placeret det i for syv år siden, og ind i hans hoved og slørede hans blik. Anton Markovic havde været lige så ansvarlig for hans fars død, som hvis han havde trykket på aftrækkeren selv, og nu skulle han betale for det.

Der var ingen anden mulig slutning.

Den grå tåge i hans hoved blev tættere. Han skubbede den hensynsløst væk. Hvis han lod ulvene i sit hoved vinde, hvis han lod udyret bestemme, så ville han begå fejl. Og et forkert skridt på dette tidspunkt ville få det hele til at falde sammen.

Francesca valgte netop det øjeblik til at komme ind i rummet igen. Hendes vagtsomme udtryk, da han vendte sig om mod hende, fik ham til straks at sætte et udtryksløst ansigt op.

”Er der noget galt?”

”Aristov sidder fast i Bruxelles. Han vil diskutere handelen til et gallaselskab, han holder i Highgate i aften.”

Hun spærrede øjnene op, men holdt viseligt sin mund. Harrison tænkte over sagen. Han kunne flyve tilbage til Staterne i aften og bare opgive det hele, eller han kunne gøre endnu et forsøg på at finde ud af, hvad der foregik i Aristovs komplicerede hoved.

Så vendte han sig om.

”Gå ud og køb dig en kjole. Vi skal til fest.”
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Øjnene var ved at falde ud af hovedet på Frankie da hun så sig i spejlet. Den dyreste kjole, hun nogensinde havde købt, flød rundt om hendes ankler, håret var tæmmet i en sofistikeret, opsat frisure af personalet i Chatsfields frisørsalon.

Den elegantklædte, vovede fremmede, som stirrede tilbage på hende, var ikke den Frankie Masseria, hun kendte. Hun ville aldrig i en million år have købt den kjole, hvis ikke ekspeditricen havde insisteret på, at den var lige det rette til Årets Leonid Aristov fest.

”Enhver, som er noget, vil være der, kære. Tro mig, du kan ikke bare være ordinær.”

Så nu var hun alt andet end ordinær og slet ikke så sikker på, at hun kunne gennemføre sin rolle. Ordinær havde været hendes mantra hele hendes liv. Bevares, hun havde en fantastisk skikkelse, det havde mange mænds blikke fortalt hende. Men hun havde ikke sine to søstres fantastiske, blå øjne sammen med det mørke hår. Hun var ikke læge, psykolog, kemiingeniør eller entreprenør.

Hun så sig atter i spejlet. Kjolen, der med sin slørede, blå farve matchede hendes øjne perfekt, som ekspeditricen havde sagt, sad som malet på hendes krop. Men på grund af den måde, det dyre stof faldt på, virkede den snarere fristende end billig.

Det, som havde gjort udslaget og havde fået hende til at lægge Harrisons sorte kreditkort på disken, var kjolens ryg. Den fantastiske udskæring var sexet, men alligevel ladylike.

Det bankede på døren. Det gav et sæt i hende. Harrison. Tessa havde haft ret. Man kunne stille sit ur efter ham. Han var altid præcis.

Da hun ikke ønskede at lade udyret vente, tog hun sit sjal, lagde det om skuldrene og åbnede døren. Han så uforskammet flot ud i en smoking, der garanteret var lige så dyr som hendes kjole. Den var den perfekte ramme om hans mørke maskulinitet.

Hun så op på ham, før han opdagede, hvordan hun stirrede, men han havde lige så travlt med at stirre på hende. Han lod blikket glide langsomt ned over den vovede kjole og fik heden til at skylle gennem hende.

Han rømmede sig. ”Du ser … smuk ud.”

Hans ukarakteristiske søgen efter ord fik sommerfuglene til at flagre i hendes mave. Hold så op, sagde hun til sig selv. Han er din chef. Nu gælder det om at opføre sig køligt og behersket, så han ved, at du kan være sådan.

”Jeg håber ikke, at den er for meget,” sagde hun henkastet. ”Ekspeditricen sagde, at den var perfekt til i aften.”

”Den er ikke for meget.” Han så ud, som om han ville sige noget mere, men så lukkede han munden igen. ”Vi må hellere komme af sted.”

Køreturen til Highgate var stille og rolig bag Rolls-Roycens tonede ruder. Harrison var tavs, han sad med rynket pande og var uden tvivl i gang med at formulere en plan for angrebet på Leonid Aristov.

Alle huse var imponerende, men Leonid Aristovs var det mest imponerende af alle. Det røde murstenshus med de hvide søjler, som var en efterligning af et Georgiansk herresæde, lå mellem en samling træer. Hun havde læst, at det indeholdt 52 værelser, heraf 18 soveværelser og ti badeværelser, en stor balsal og et underjordisk bad, som mindede om de romerske tider.

De nåede op på toppen af bakken, drejede rundt om et hjørne og kørte ind mellem nogle kæmpemæssige egetræer hen til den officielle indgang, hvor limousinerne holdt på rad og række.

Frankie trak lidt op i kjolens overdel og tjekkede frisuren for mindst tiende gang, mens de ventede i køen. Harrison sendte hende et knusende blik. ”Hold op med at fumle. Du ser perfekt ud.”

Hun lagde hænderne i skødet. ”Sådan noget her deltager du vel i hver uge?”

Der gled et kort smil over hans læber. ”Ikke en gang om ugen. Husk … de er mennesker som dig.”

Hendes hjerte slog en kolbøtte. Han var helt utrolig, når han smilede. Hvordan kunne hun nogensinde have tænkt, at Coburn var den af brødrene, som så bedst ud? Harrison havde mindst 50 lag. Hun spekulerede på, om nogen nogensinde nåede helt ned til bunden af dem. Det kunne helt sikkert være spændende at prøve.

Hun så væk fra ham. Den eneste elsker, hun nogensinde havde haft, havde været et års forhold for to år siden i college. Hvad kendte hun til at skrælle lag af? Hun var nødt til at fokusere på at beholde sit job, ikke optrevle sin chef på en meget distraherende måde.

Bilen gled frem til søjlerne. En uniformeret tjener med hvide handsker trådte hen for at åbne døren. ”Velkommen til Gvidon House.”

Harrison steg ud og rakte hende hånden. Hun tog den og steg ud i paparazziernes lynende kameraer. Han bøjede sig ned mod hende. ”Gvidon House?”

Hun blinkede mod lysene og støttede sig til ham for ikke at miste balancen. ”Det er en prins fra et russisk eventyr. Det lader til, at Leonid er helt vild med dem.”

”Russiske eventyr?”

Hun nikkede og så på den røde løber. Den virkede lang og uendelig.

Harrison lagde en hånd på hendes lænd for at føre hende hen til den. ”Hvordan ved du det?”

”Jeg har lavet min research.”

Han så på hende. ”Så ved du også, at hans nuværende kæreste er Juliana Rossellini, som arbejder for et af Londons største auktionshuse.”

”Og er 15 år yngre end ham.”

Han nikkede. ”Se, om du kan få noget om Leonid ud af hende.”

Det ville hun, men lige nu var hun alt for optaget af den distraherende fornemmelse af hans håndflade mod hendes bare ryg. Den var stor og varm. Betryggende og foruroligende på samme tid.

”Slap af,” hviskede han. ”Bare forestil dig, at du går tur i parken. Du mærker blomsternes duft. Hygger dig.”

”Hvad hvis de kobler os sammen på billedet?”

Han smilede ironisk. ”Det vil ikke skade mit omdømme at have en fantastisk brunette ved min side. Jeg har været lidt tørlagt på det område.”

En fantastisk brunette. Hun var sikker på, at fotograferne opfangede hendes hede kinder, og hun havde set de piger, han normalt omgav sig med. Deres standard var langt over hende.

”Generer det dig ikke at være i rampelyset hele tiden?” spurgte hun.

Han trak på skuldrene. ”Man vænner sig til det.”

Det lykkedes dem at nå op til køen ved indgangen uden nogle pinlige optrin. Folk var ved tage deres overtøj af. Og sko … ”Metaldetektor,” forklarede en af vagterne.

Metaldetektor?

Frankie så sig om efter noget at støtte sig til, mens hun tog skoene af. Harrison rakte hende armen. ”Hvorfor er det altid kvindernes sko?” beklagede hun sig.

Han trak på smilebåndet. ”Fordi de er våben. Sammen med dig kan de være faretruende.”

Hun skar en grimasse. Det lykkedes dem at komme ubemærket gennem metaldetektoren og de blev vist ud på terrassen, hvor man serverede cocktails. Nogle af gæsterne opholdt sig på den store terrasse, andre lå ved poolen i badetøj med cocktails i hånden.

”Det lader til, at jeg bare kunne have taget badedragt med,” mumlede hun til Harrison. ”Det havde været meget billigere.”

Han sendte hende et af sine uudgrundelige smil. ”Jeg tror, du er meget sikrere i den kjole.”

Heden, som strømmede mellem dem, var hurtig og ikke til at tage fejl af. Hun bed sig i indersiden af kinden. Jeg troede, vi fulgte spillereglerne, sagde hendes øjne.

Du bad selv om den bemærkning, lynede hans svar tilbage.

Hun havde lyst til at sige, at hun ikke havde nogen erfaring i den leg. At hun kun deltog i dette selskab for at beholde sit job. Men han kiggede sig allerede omkring. ”Lad os gå hen til baren. Så kan vi se efter vores værter på vejen.”

De var ikke gået ret mange skridt, før Harrison fik øje på Aristov. Han nikkede hen mod poolen. ”Han er i smoking. Juliana i rød kjole.” Frankie fandt parret. De adskilte sig let fra de dekadente gæster med deres fantastiske udseende. Helt sikkert et magtfuldt par.

Harrison fik en drink til dem i baren, og så gik de rundt om de oplyste bassiner, indtil de var tæt nok på til at hilse på Aristov, når han var færdig med sin samtale. Det varede godt 20 minutter, før russeren kom over til dem sammen med sin ledsagerske.

Harrison og Leonid hilste på hinanden. Leonid, en høj, tynd russer med whiskyfarvede øjne og et uregelmæssigt, tiltrækkende ansigt, gav Frankie et kys på begge kinder. Så præsenterede han Juliana og sin personlige sekretær, Viktor Kaminski. Juliana var en utroligt smuk brunette med et par små skønhedsfejl, som gjorde hende fascinerende. Hun så anerkendende på Harrison, da han kyssede hende på kinderne, og hilste så på Frankie. Viktor Kaminski, en rødmosset, let tykmavet, ikke særlig tiltrækkende russer, førte Frankies hånd op til sin mund. ”Hvor er Harrison heldig,” mumlede han.

Frankie trak hånden til sig, men kunne ikke undslippe Viktors lidenskabelige beundring, især ikke da Harrison nævnte, at hun talte russisk. Han insisterede på, at hun skulle øve sig på ham, mens han fortalte hende om alle de fantastiske malerier, der skulle bortauktioneres den aften, et emne, hun ikke anede noget om, men lod, som om hun var interesseret i.

Heldigvis kom hun og Juliane, som var uprætentiøs og sød, godt ud af det sammen. Da Leonid tilbød at præsentere Harrison for de andre gæster, greb Juliana hendes hånd. ”Jeg tager Francesca med mig, så vi kan få et glas champagne mere. Du er så kedelig, når du taler forretning.”

”Så er det da godt, at jeg brillerer på andre områder,” svarede Leonid med et skævt smil.

Juliana sendte ham et frækt smil, mens hun tog Frankie i armen og førte hende med sig. ”To magtfulde, pragtfulde mænd,” mumlede hun. ”De ser godt ud sammen.”

Det kunne Frankie ikke nægte.

De satte sig ved baren. ”Stakkels Viktor,” sagde Juliana, ”han er helt vild efter dig. Men hvem er interesseret i ham, når ens chef ser ud som Harrison?”

”Jeg vil gerne beholde mit job.”

Julianas mørke øjne funklede. ”Du kan altid finde et andet job.”

Ikke som det, hun havde nu. Ikke, når hun havde arbejdet så hårdt for at bevise, at hun kunne få succes. Hun havde ikke udført en epokegørende hjerteoperation som sin bror Emilio.

Juliana fangede bartenderens opmærksomhed og bestilte champagne. ”Leonid siger, at Harrison har store, politiske ambitioner … at det slet ikke er umuligt, at han vil stille op til præsidentvalget.”

”Det ville jeg ikke sige noget om,” sagde Frankie tørt. ”Ellers får du bare en lang forklaring om, at præsidentkandidater ikke stiller op. De ligger på lur.”

”Men alligevel.” Juliana så sigende på hende. ”Magt er et elskovsmiddel. Og han er lækker.”

”Han er ikke ubehagelig at se på.”

”Der er noget spænding mellem ham og Leonid,” bemærkede Juliana.

Frankie smilede stadig roligt. ”Jeg tror bare, at Harrison gerne vil have afsluttet handelen. Det lader til, at der er et par mindre uoverensstemmelser.”

Juliana prustede. ”Jeg tror, problemet er, at de ligner hinanden for meget. Leonid kan godt lide at have kontrollen. Det kan Harrison også. De er et par alfahanner. Og selvom Leonids imperium er ved at bryde sammen offentligt, så har han brug for, at hans ego bliver næret.”

Frankie var ikke sikker på, at det stod på dagsordenen.

Bartenderen stillede to glas champagne på baren. Juliana skubbede det ene over til Frankie. ”Folk har sikkert vanskeligt ved at tro det, men alt drejer sig ikke om forretninger for Leonid. I aften drejer sig om at være velgørende. Han er en god mand. Han har brug for at føle, at de beslutninger, han træffer, er rigtige. Så hvis noget holder ham tilbage med hensyn til handelen med Harrison på dette sene tidspunkt, så drejer det sig ikke om, hvad der står på papiret, men hvad han føler i sit hjerte.”

Frankie sagde til sig selv, at hun skulle huske på det. ”Hvordan er han? spurgte hun nysgerrigt. ”Leonid? Han virker som en gåde.”

Brunetten smilede. ”Ja. Hans IQ er på Mensaniveau. Barsk. Jernhård. Men god over for sine venner, over for dem, der arbejder for ham, og blød som smør over for mig til trods for, at hans kone tog halvdelen af hans penge og stak af.”

”En af de gode oligarker, altså.”

Juliana nikkede. ”I modsætning til visse andre. Anton Markovic, for eksempel.” Hun skælvede let. ”Ham ville jeg ikke have her i huset, hvis ikke Leonid lavede forretninger med ham.”

Frankie kendte selvfølgelig godt Markovic. Han var en af verdens rigeste mænd, to trin højere på listen end Harrison sidste år. ”Er han her?”

”Nej, han er gudskelov ikke i landet. Så jeg behøver ikke at lade, som om jeg kan lide ham.”

”Hvorfor kan du ikke lide ham?”

Julianas smil blegnede. ”Han er farlig. Alt for mange forbindelser til underverdenen, alt for modbydelig og alt for uvenlig over for sine kvinder.”

Frankie sagde til sig selv, at hun skulle sørge for at undgå Anton Markovic, hvis hun nogensinde kom i kontakt med ham. Hvilket heller ikke var sandsynligt, eftersom det sikkert var sidste gang, hun var til sådan en fest.

”Nok om forretninger,” sagde Juliana og klinkede med Frankie. ”Kom.”

Frankie nippede langsomt til sin champagne, mens Juliana trak hende med sig og præsenterede hende. Champagnen gik hende, som altid, hurtigt i blodet, og da Juliana afleverede hende til Harrison en times tid senere, var hun meget mere afslappet. Det var Harrison desværre ikke. Leonid var ikke sammen med ham, og det var tydeligt at se på hans ansigt, at han endnu ikke havde haft den samtale, han ville have, med russeren.

Juliana forlod dem for at gøre klar til auktionen, som skulle begynde snart efter, og Viktor forsvandt for at hilse på en gæst. Harrison slyngede den sidste slurk af den ravfarvede drik, han havde i hånden, i sig og så arrigt frem for sig. ”Jeg ved ikke, hvorfor vi overhovedet kom. Han har undgået mig, afsat mig til sine gæster, selvom han ved, at jeg vil tale med ham.”

Frankie tænkte på det, Juliana havde sagt. Skulle hun vove at sige noget, eller ville det blive det sidste strå for hende og Harrison. Hun trykkede sit tomme glas ind til hagen og kiggede på det arrige udyr. Hun havde værdifulde oplysninger. Hun var nødt til at fortælle ham dem.

Hun trak vejret dybt. ”Juliana sagde, at alt ikke drejer sig om forretninger for Leonid. At han har brug for at føle sig godt tilpas med de beslutninger, han træffer. Hun sagde noget om, at det, der forhaler denne handel, ikke er det, som står på papiret, men det, han føler i sit hjerte.”

Det dræbende blik, han sendte hende, fik hende til at trippe. ”Diskuterede du handelen med hende?”

Hun stak næsen i sky. ”Du bad mig selv om at føle hende lidt på tænderne. Det var hende, som bragte det på bane. Hun kunne fornemme spændingen mellem jer.”

Han bandede indædt. ”Han behøver ikke at have det godt med den forbandede handel,” knurrede han. ”Den vil redde hans skind.”

”Og hvad vil så redde hans stolthed?” spurgte Frankie stille. ”Leonid er i økonomiske vanskeligheder. Hans imperium er ved at bryde sammen, men alligevel afholder han en fest som dette. Det sender et signal om, at han ikke er bukket under. At han vil overleve. Lad ham se, at du forstår det. Vis ham, at du forstår det.”

Han snurrede rundt og stirrede vildt på hende. ”Har du det fra Juliana?”

Hun dirrede lidt indvendigt. ”Ja.”

Han skulede. ”Selvom jeg kunne vise ham, at jeg forstår det, hvordan kan jeg så gøre det, når han ikke vil tale med mig? Han er aldrig alene. Kaminski har ikke forladt hans side så meget som et minut.”

”Der må komme en chance. Juliana sagde, at auktionen er meget vigtig for Leonid. Han vil gerne have, at den skal gå godt. Måske er han bare fokuseret på den nu, og så kan du få din chance bagefter.”

”Eller måske er det endnu et kæmpemæssigt spild af min tid.”

”Det ved du ikke, hvis du ikke forsøger.”

Han stirrede hårdt på hende. Så stillede han sit tomme glas fra sig. ”Så lad os gå.”

*

Den elegante balsal, holdt i rødt og guld, summede af forventning, da de kom derind. Frankie havde aldrig set noget lignende. Der var elegante, antikke lysestager og mindst et halvt dusin små balkoner, som havde udsigt over den sø, Leonid havde skabt. Alle de små balkoner mindede Frankie om det indre af en russisk opera.

Smokingklædte tjenere gik omkring med champagne for at væde de bydende ganer, mens andre udleverede lister med guldtryk over de genstande, som skulle bortauktioneres.

Frankie var sikker på, at listen nok ville være imponerende, hvis hun havde vidst lidt mere om kunst. Øjnene var ved at trille ud af hovedet på hende, da hun så åbningsbuddene for nogle af malerierne. De var på flere millioner.

”Wauv,” mumlede hun.

Harrison svarede ikke. Han så ned over listen med rynket pande.

Så trådte Leonid ind og bød alle velkommen med Juliana ved sin side. Han kom med en vittighed om, at hun ikke var til salg, hvilket straks fik folk til at le. Frankie fandt hans tale om hans engagement for kunsten og de kunstnere, som gjorde verden til et smukkere sted, både hjertelig og veltalende.

Han fremhævede et par af de genstande, som var til salg, og forlod så scenen for at give plads til Julianas auktionarius. Englænderen med den rungende stemme begyndte auktionen med nogle malerier af en ny, moderne russer. Værdien af malerierne steg hele tiden, det sidste blev solgt for to millioner pund.

Så kom en Chagall i strålende, blå farver. ”Jeg elsker det maleri,” mumlede hun til Harrison.

Harrison nikkede. ”Ja, jeg kan også godt lide det.

Buddene for maleriet startede på halvanden million pund. En englænder på forreste række signalerede to. En amerikaner med sydstatsaccent svarede igen med to en halv million. De to mænd kæmpede frem og tilbage, indtil prisen stadsede ved tre en halv million.

Harrison løftede hånden. ”Fire millioner.”

Frankie stirrede på ham. ”Fire millioner,” gentog auktionarius, ”fra herren i baggrunden.”

Auktionarius forsøgte at overtale de to andre bydende til at forhøje prisen, men de tav begge. De havde åbenbart stadig deres sunde sans i behold.

”Solgt,” sang auktionarius, ”for fire millioner pund til mr. Grant.”

Folk begyndte at tale. Frankie stirrede målløs på Harrison.

”Det var en gestus,” sagde han bare, ”og jeg kan godt lide maleriet.”

En gestus til fire millioner? To malerier mere blev solgt, en forbløffende mængde penge skiftede hænder, og så dukkede Leonid op igen for at takke gæsterne for deres rundhåndethed og sige et par afsluttende bemærkninger. Da han trådte ned fra scenen, sagde noget til Viktor Kaminski og forsvandt blandt gæsterne, fulgte Harrisons blik ham. Nu var han endelig alene.

Han vendte sig om mod Frankie. ”Kan du beskæftige Kaminski et par minutter?”

Hun vidste, hvad han bad om, vidste, at det ikke hørte med i hendes jobbeskrivelse, men i aften ville hun gerne vise Harrison, hvad stof hun var gjort af. ”Helt i orden,” svarede hun hurtigt og strøg ned over sin kjole. ”Bare lad mig om ham.”

Harrison nikkede og forsvandt. Frankie holdt øje med Viktor, som talte med auktionarius. Da han forlod ham og gik hen mod baren, kantede hun sig diskret ind ved siden af ham og bestilte et glas champagne i håbet om, at Viktor ville lægge mærke til hende. Men russeren var travlt optaget af en attraktiv, blond bartenderske og sludrede lidt med hende, før Frankie hørte ham bestille to cognac. Den ene til Leonid.

Adrenalinet skyllede gennem hende. Hun hævede stemmen og takkede bartenderen, som rakte hende hendes soda og lime. Viktor så på hende. Hans øjne lyste op, som om han havde fundet en guldåre.

Han tog de to glas cognac og gik over til hende. ”Du burde ikke behøve at hente dine drinks selv,” sagde han. ”Hvor er Harrison?”

”Taler med en bekendt. Måske kan jeg tage imod dit tilbud om at vise mig Leonids kunstsamling, mens han er optaget? Jeg føler mig så inspireret efter auktionen. Alle tingene er så smukke.”

Viktor kiggede op mod balkonerne. ”Hvis jeg nu beder rigtig pænt?” mumlede hun kælent. ”Jeg får aldrig sådan en chance igen.”

Han sendte hende et overbærende blik. ”Kun, hvis du går med til at smage, hvordan sådan en Frapin Cuvée fra det nittende århundrede smager.” Han holdt glasset i vejret. ”Jeg var på vej til Leonid.”

”Det er i orden,” mumlede hun. Hun kunne godt tåle et glas mere.

Hun tog glasset, stak hånden ind under Viktors arm og fulgte med ham ned ad den lange marmorgang. Aristovs kunstsamling, forklarede Viktor, kunne ses både her og i den store gang på tredje sal. Frankie kunne godt se hvorfor. De smukke gange med træpanelerne og de orientalske tæpper var den perfekte ramme om kunstværkerne.

Hun behøvede ikke at lade, som om hun var interesseret. Viktor forklarede hende om hver enkelt genstand med en smittende entusiasme. Det var tydeligt, at han elskede kunst. Hun lagde med jævne mellemrum hånden på hans arm for at vise ham, at hun nød det, og smilede til ham med overdrevet fascination. Hun kunne se, at det hjalp, af farven i hans kinder og hans begejstrede ansigtsudtryk.

Hun var faktisk slet ikke så dårligt til det her, tænkte hun. Hvorfor havde hun ikke prøvet det noget før?

De fortsatte op på tredje sal. Da Viktor standsede foran det, han kaldte det allerypperste, et yderst moderne billede af en af de store, russiske mestre, der i Frankies øjne blot lignede sorte og grønne pletter, var der gået omkring 20 minutter.

”Det er så … interessant,” sagde hun og nippede til den fine cognac, som kostede 5000 dollars per flaske, så langsomt, hun kunne.

”Det er helt utroligt,” svarede Viktor og støttede en hånd på væggen ved siden af hende. ”Jeg bør altså gå tilbage. Leonid venter på mig.”

”Åh,” mumlede hun skuffet, for hun vidste ikke, om de havde været væk længe nok. ”Jeg håbede, at der var mere at se.”

Russerens øjne lynede. ”Der er en endnu mere fantastisk Chagall i Leonids privatbolig. Jeg er sikker på, han ikke har noget imod, at jeg viser dig den.”

Alarmklokkerne gav sig straks til at ringe i Frankies hoved. Det var tydeligt at se i Viktors lysebrune øjne, hvad han var ude på. Han var så tæt på, at hun kunne mærke duften af hans overvældende barbervand, en krydret kombination, som var lige ved at få hende til at nyse.

”Åh, nej,” sagde hun hurtigt. ”Jeg vil da ikke vove mig ind i Leonids privatbolig.”

”Er du sikker?” Han kom nærmere. ”Du har været sådan en god tilhører.”

”Ja,” sagde hun fast. Hun forsøgte at skubbe sig væk fra væggen, men Viktor trådte nærmere og standsede hende. Han agtede at kysse hende. Hun havde flirtet skandaløst med ham for at fastholde hans opmærksomhed, så hvorfor skulle han ikke det?

Hendes hjerte hamrede vildt. ”Det har været så sødt af dig at vise mig alle malerierne, Viktor, men …”

Han anbragte den anden hånd på den anden side af hende, så hun var spærret inde. ”Lad være med at gå din vej,” sagde han sagte på russisk. ”Bliv her.”

Panikken vældede op i hende. Han bøjede hovedet ned mod hendes. Hun dukkede ind under hans arm og gik et skridt væk fra ham. Han så muntert på hende. Hun holdt sit næsten tomme glas i vejret. ”Jeg tror, jeg må have en mere af de her først.”

Han så på hendes glas. ”En til?”

Hun nikkede ivrigt. ”Den er så lækker. Bare en mere.”

Han smilede. ”Vi skal nok få gjort dig til en rigtig russer med den … appetit.”

Hendes mave slog en kolbøtte. Så slappede hun af, da han godmodigt bød hende armen og gik ned ad trappen til balsalen nedenunder med hende. Han lod en hånd ligge besiddende på hendes ryg på vej hen mod baren. Frankie søgte som en rasende at få øje på Harrison, mens Viktor hentede deres drinks, men hun kunne ikke se ham.

Viktor kom tilbage og rakte hende et glas. ”Vi bør danse,” erklærede han.

Frankie syntes, at det var en god idé, fordi hun ville ikke have mere at drikke. Hun gik hen for at sætte glasset fra sig, men Viktor slog ud med hånden. ”Tag det med dig.”

Han førte hende ud på dansegulvet. Orkestret spillede en langsom melodi, så de kunne danse og drikke samtidig. Hun lod, som om hun nippede til sin cognac, mens Viktor trak hende tættere ind til sig. Den champagne, som hun havde drukket tidligere, kombineret med cognac, havde kastet et lyserødt skær over alt, hvilket ville have været fint nok, hvis hun ikke befandt sig i et mareridt. Dansegulvet var fyldt, heden fra hundredvis af kroppe forstærkede hendes partners voldsomme barbervand, og han blev ved med at trykke hende tættere ind til sig. Hun havde på fornemmelsen, at han ville forsøge at kysse hende igen i løbet af et øjeblik.
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Leonid Aristov stod alene på balkonen og støttede sig på albuerne. Hans høje, tynde krop var bøjet forover, og han så på månens spil i vandet.
Han virkede ikke spor overrasket, da Harrison kom hen til ham. Hans berømte, skæve smil lynede hvidt i mørket. ”En Chagallfan. Det anede jeg ikke.”
”Det har jeg altid været.” Harrison støttede sig til rækværket ligesom den anden mand.
”Og jeg, som troede, at du var for fin til at forsøge at gøre indtryk på mig.”
Harrison trak på skuldrene. ”Jeg forsøger at forstå, hvorfor du holder igen, Leonid. Jeg troede, vi havde en aftale.”
Der gled et lakonisk smil over russerens læber. ”Jeg er ligesom en brud på hendes bryllupsdag. Jeg har fået kolde fødder.”
”På grund af to ubetydelige klausuler, som du bliver ved med at snuble over?”
”Dem er jeg ligeglad med.”
”Hvad så?” Harrison huskede på Frankies ord og forsøgte at bevare roen. ”Hjælp mig til at forstå det.”
Leonid stirrede ned på vandet. ”Man bliver filosofisk, når ens livsværk er ved at bryde sammen for fødderne af en. Det, som engang var vigtigt for mig, er det ikke så meget mere.”
Harrison så på russeren. ”Du har truffet et par problematiske beslutninger, Leonid. Du er en fremragende forretningsmand. Du skal nok rejse dig fra asken igen.”
”Som du gjorde det.” Aristov så hurtigt på ham. ”Min fornemmelse fortæller mig, at det her ikke drejer sig om Siberius, Harrison. Det drejer sig om Anton Markovic og dit ønske om at lade ham bøde.”
Harrison blev forskrækket. Hvordan kunne russeren vide det? Det var umuligt. Men ikke desto mindre sandt.
Hans ansigt var helt tomt. ”Hvorfor tror du dog, at det har noget med Markovic at gøre? Det er en gammel historie.”
Aristov vendte sig om mod ham og så direkte på ham. ”Fordi Markovic er blevet en af de mest magtfulde mænd i hele verden. Han lagde din far i graven … Jeg ville ønske at lade ham bøde for det.” Han smilede skævt ved forvirringen i Harrisons øjne. ”Et par spørgsmål til en ven i Fusioner og Overtagelser i en større investeringsbank, og så havde jeg mine svar. Jeg ved, at du har købt en anden af Markovics nøgleleverandører. Jeg har lagt to og to sammen.”
Det blev helt rødt for Harrisons blik. Hvis han opdagede, at en bankmand havde afgivet de oplysninger, så skulle der rulle hoveder. Men det betød ikke noget lige nu. Han havde et meget større problem. Leonid og Anton Markovic lavede forretninger sammen. Hvis Leonid valgte det, kunne han ødelægge hele hans plan.
Hvorfor havde han ikke allerede gjort det?
”Jeg kan ikke fordrage Markovic,” svarede Leonid på hans uudtalte spørgsmål. ”Ja, jeg laver forretninger med ham, men man kan ikke altid selv vælge sine dansepartnere. Mit problem,” drævede han, ”er ikke, hvad du vælger at gøre ved Markovic. Det vil kun glæde mig at se ham falde. Det er Siberius og dine planer for det, jeg er interesseret i.”
Lettelsen fik Harrison til at synke lidt sammen. Han trak skødesløst på skuldrene. ”Det bliver et søsterselskab til Taladan, som giver Grant Industries adgang til de markeder, vi har brug for.”
”Eller det bliver irrelevant. Overflødigt.” Aristov kneb øjnene sammen. ”Det marked, Siberius kan skaffe dig, drejer sig kun om de slaviske lande. Det kan være, du bare vælger at lukke det.”
Harrisons ansigtsudtryk var stadig neutralt. ”Det marked,” sagde han, ”vil blive af stor betydning i løbet af det næste tiår. Vi har ikke råd til ikke at være med.”
Leonid så på ham med et blik så intenst, at det ville have fået en mindre stærk mand til at krympe sig. ”Vi har noget tilfælles, Harrison. Min far opbyggede Siberius. Det var grundstenen for alt, hvad der kom efter det. Jeg holder af firmaet. Måske er det min nyfundne filosofi, som overskygger min dømmekraft. Men jeg vil ikke sælge det til dig for at få det afviklet som hævn.”
Den dårlige samvittighed vældede op i ham, men han skubbede den væk. Det nyttede ikke at være sentimental. Nu drejede det sig om at se Anton Markovic visne hen og dø en langsom død.
”Det her drejer sig ikke om at plukke Siberius fra hinanden,” sagde han roligt. ”Det drejer sig om at knuse Markovic.” Hvis bestyrelsen insisterede på, at han indlemmede Siberius og dets aktiviteter i Taladan, så var det ikke noget, han var herre over.
Aristov vendte sig om og støttede atter albuerne på rækværket. ”Jeg har tænkt over, hvad jeg vil være i min nye tilværelse, Grant. For dig vil det være politik, går jeg ud fra, men for mig? Jeg har kigget lidt på ejendomme på Manhattan. Der er et par penthouselejligheder til salg, og dem skal jeg kigge på i næste uge. Vis mig en plan for Siberius’ fremtid. Hvis jeg synes om den, skriver jeg under.”
Harrison nikkede. Det ville kræve lidt kreativ tankegang, men han skulle nok klare det. ”Jeg skal få den gjort klar.”
Leonid nikkede og smilede. ”Hvad har du gjort ved Kaminski? Han skulle komme med en Frapin Cuvée til mig.”
”Jeg fik Francesca til at holde ham tilbage.”
Leonid kastede hovedet bagover og lo. ”Hvor yderst ufølsomt af dig, Grant.”
”Med hensyn til hvem?”
”Viktor, selvfølgelig. Han er forliebt.”
*
Blodet susede hedt i Harrisons årer, da han kom ned i balsalen. Hans hoved føltes mere klart, end det havde gjort i måneder, hans gang var energisk. Alle hans bekymringer med hensyn til Aristov var som blæst væk.
Leonid Aristov havde gættet, hvad han var ude på, og var villig til at lege med for at få den yderst ondskabsfulde Anton Markovic til at betale. Nu skulle han bare have ordnet det sidste, så hver en bagdør var sikret, når Aristov skrev under, og så var den lange ventetid forbi.
Han hentede en whisky i baren, lænede sig tilbage og drak den.
Francesca var sikkert stadig sammen med Kaminski. Hun havde accepteret udfordringen uden tøven. Hun var vokset med opgaven. Han ville være en løgner, hvis han benægtede, at han tændte på hende. Manden i ham elskede, at hun havde mod til at sige ham imod, at hun ikke var bange for at fortælle ham, at han var et fjols. Men arbejdsgiveren i ham fjernede hans tiltrækning til den kønne sekretær.
Han skulle passe på ikke at falde for Francescas forførende charme, sagde han til sig selv.
Han drak den sidste slurk, stillede glasset fra sig og gik på jagt efter sin sekretær for at redde hende fra Kaminski.
Han trængte sig gennem flokken på dansegulvet. Der var hedt og svedigt. Han var lige ved at opgive at finde Francesca og give sig til at lede efter Juliana, da han så hende henne i hjørnet på dansegulvet sammen med Kaminski.
Kaminskis hånd lå om hendes utrolige krop, faretruende tæt på hendes bagdel. Francesca smilede, men det var et forpint smil, som fik noget til at klikke i hans hoved. Hvad havde han tænkt på?
Fem lange skridt bragte ham hen til parret. ”Må jeg have lov?”
Kaminski så irriteret på ham. Harrison stirrede bare på ham. Heldigvis var Kaminski ikke lige så kampberedt som sin chef og trak sig modvilligt. ”Jeg kommer og finder dig igen,” sagde han gutturalt.
Nej, du gør ikke, tænkte Harrison. Francesca nikkede til den anden mand med et smil, Harrison vidste ikke var ægte, og trådte tættere hen mod sin chef. Hun stillede sig på tæerne. ”Jeg har ikke brug for den drink her,” hviskede hun ind i hans øre.
Den gutturale hvisken strøg lige op ad hans rygrad og ned igen. Han tog glasset ud af hånden på hende, stillede det på bordet og tog hende i sine arme. Hun lagde en hånd på hans arm og flettede fingre med ham med den anden hånd. ”Gudskelov,” mumlede hun. ”Jeg tror, han skulle til at forsøge at kysse mig igen.”
”Forsøgte han at kysse dig?”
Hendes hånd gled ned fra hans skulder. ”Min skyld. Mens vi så på Leonis kunstsamling, var jeg nødt til at flirte med ham for at holde ham beskæftiget. På et tidspunkt sagde han, at han skulle finde Leonid, og jeg var bange for, at I ikke var færdige med at tale sammen endnu, så jeg … nå ja, han fik måske et forkert indtryk.”
For helvede da. ”Det beklager jeg,” hviskede han. ”Det var min skyld. Jeg skulle aldrig have sendt dig efter ham. Han er tydeligvis …” han brugte Leonids ord, ”forliebt i dig.”
Hendes kinder blev lyserøde. ”Jeg tror, det er et lidt stærkt ord.”
”Det gør jeg ikke.” Han var tilbøjelig til at give Leonid ret i, at det havde været værst for Kaminski. Hun så fantastisk ud. Det havde kløet i hans hænder for at røre ved hende hele aftenen. Han havde jo rørt ved hendes bare hud tidligere på aftenen på den røde løber, og det kunne han hurtigt blive forfalden til.
Han så på hendes røde kinder, hendes smukke træk, den fyldige mund. Det var ikke kun hendes fantastiske, lange ben, Kaminski var faldet for. Det var hele pakken, som fik en til at ønske at pakke hende ud.
Hvilket var et yderst upassende ønske for ham og noget, der ikke ville ske.
Hendes blomsteragtige, feminine duft nåede hans næsebor. Hvad var det? Appelsinblomster? Den angreb hans sunde fornuft. En ting var at bevare forstanden, når hun sad på den anden side af hans skrivebord. Noget helt andet var, når han holdt hende i sine arme, og hendes krop smeltede perfekt ind til hans.
Hun så op på ham med sine røggrå øjne. ”Lykkedes det dig så at tale med Leonid?” spurgte hun.
Han nikkede. ”Takket være dig fik Leonid og jeg talt ud.”
”Hvad var hans problem så?”
”Sentimentalitet. Siberius var hans fars firma. Han finder det vanskeligt at skille sig af med det.”
”Men han overlader det i det mindste i gode hænder.”
Den dårlige samvittighed steg op i ham igen. ”En overtagelse er en overtagelse,” sagde han hæst. ”Der er meget, jeg ikke er herre over.”
”Men han skriver vel under?”
”Ja. Vi er nødt til at vise ham en plan over, hvordan vi vil assimilere Siberius i firmaet, når han er i New York næste weekend. Men det bør ikke være noget problem.”
”Godt.” Hun så tilfreds ud. ”Det glæder mig, at jeg kunne hjælpe.”
”Du gjorde mere end bare at hjælpe. Du var en superstar i aften. Jeg skylder dig min oprigtige tak.”
Hun blinkede. ”Jamen … det var så lidt.” Hun bed sig i indersiden af kinden, sådan som hun altid gjorde det, når noget gik hende på. ”Jeg ville have sagt det på flyet. Jeg mener, jeg er normalt en meget effektiv person med styr på tingene, Harrison, men siden jeg begyndte at arbejde sammen med dig, har jeg ikke været mig selv. Det ved jeg godt, jeg ved bare ikke, hvorfor.”
Han vidste, hvorfor, men det agtede han ikke at sige. ”Fordi jeg stadig skræmmer dig.”
”Måske,” nikkede hun. ”Til dels.”
Og en helvedes masse af noget andet. Han havde nået sin grænse. ”Vi må hellere gå,” erklærede han pludselig. ”Før Kaminski kommer for at overtage dig igen.”
Hun nikkede og så ham i øjnene, mens hun trak sig væk fra ham. Hun så lige så splittet ud som ham.
De sagde farvel til Leonid og Juliana. Leonid lovede at få Tatiana til at ringe med hensyn til hans kalender den følgende uge. Viktor Kaminski så ulykkelig ud. Francesca stillede sig på tåspidserne og kyssede ham på begge kinder. Han sagde noget til hende. Francesca rynkede panden, tænkte over det et øjeblik og svarede så.
”Det er forfærdeligt,” mumlede hun og satte sig ind i Roll-Roycen. ”Han vil vise mig rundt på Metropolitan Museum i næste uge, når de er i byen.”
Han tvang sig til at se væk fra hendes pragtfulde bagdel og satte sig ind ved siden af hende. ”Sig til ham, at du har travlt. Det vil du også have.”
Hun lænede sig tilbage i lædersædet. ”Ja, jeg har bare dårlig samvittighed over at narre ham.”
”Han er en stor dreng, han skal nok komme over det.” Ligesom han måtte komme over sin intense bevidsthed om hende i dette øjeblik.
Hun var tavs, de grå øjne tankefulde. Han gav chaufføren besked om, hvor de skulle hen, lukkede for skillevæggen, og bilen bevægede sig stille ud i natten. Frankie vendte sig om og stirrede ud på Londons høje, mørke skygger. Han så den anden vej. Hun var lige så direkte og oprigtig, som de fleste kvinder var svigefulde og ambitiøse. Det var aldrig før gået op for ham, hvor tiltalende et træk, det var.
Der blev stille i bilen. De stirrede begge to ud ad vinduet et stykke tid. Så mærkede han hendes blik. ”Harrison?”
Han vendte sig om og så på hende.
”Har jeg gjort noget galt?”
Han rynkede panden. ”Nej. Hvorfor?”
Hun så væk. ”Jeg ved ikke. Jeg synes, at jeg har gjort alt rigtigt i aften, og alligevel er der stadig noget galt.”
Han kæmpede med sit begær. ”Der er ikke spor i vejen,” sagde han gutturalt. ”Jeg siger jo, at du var perfekt i aften.”
”Hvorfor har du så ignoreret mig, siden vi forlod dansegulvet? Sagde jeg noget forkert til Leonid eller Juliana?”
”Nej.” Hans sund fornuft sagde ham, at han skulle forlade emnet, men hendes sårede udtryk flåede i hans indre. Han åndede dybt ud. ”Jeg holder mig på afstand.”
De grå øjne blev større. Den uciviliserede del af ham vidste, at han aldrig skulle have set på hende.
”Denne tiltrækning mellem dig og mig …” Han rystede på hovedet. ”Det duer ikke. Det ved vi begge.”
Hun nikkede, men blev ved med at stirre ham i øjnene, som om hun vidste, at toget var ved at køre af sporet, men var villig til at risikere katastrofen.
”Francesca …” Det lød bønfaldende, men det tog hun sig ikke af. Hun flyttede sig nærmere, og han lagde en hånd på den bare hud på hendes ryg. Den føltes endnu mere sexet, end han huskede.
Hans fingre lagde sig om hendes kæbe, og for første gang i så lang tid, han kunne huske, gjorde han noget blot for nydelsens skyld. Han kyssede den kvinde, han havde haft lyst til at røre ved, siden den aften han fandt hende i Tessas kontor.
Hendes herlige mund var lige så sød, som den havde lovet. Hendes læber var fyldige og spiselige og ikke fyldt med læbestift, sådan som de fleste andre kvinders. Der lød et sagte suk fra hendes læber, da hun flyttede hænderne op på hans skuldre. Han sugede hendes underlæbe ind i sin mund og nød fornemmelsen. Hun smagte af uskyld og sensualitet på samme tid.
Han ventede, bed og sugede i hendes læbe, indtil hendes reaktion krævede mere.
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